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Abstract:  

The Epic Echoes in The Poem "Somnus" of Statius  

In the fourth poem of Book V of his work Silvae, The poet Statius (45-96 
AD) asks the god of sleep Somnus: "Why he alone is denied sleep when it is 
enjoyed all creatures. His insomnia has lasted for seven days and nights and 
is beyond human ability and endurance. Through the poet's appeal to the 
god in the opening and conclusion of the poem, and describing of creatures 
around him, The researcher tries through this poem to shed light on the epic 
echoes that appeared between the verses of this poem.   
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ل ـاب: ال عـة مـ ال ا ة ال لـه في القـ ـام مـ ع ان" ال ـ أل Silvae" ال ـ  
س  ات اع س س ) م٩٦ -٤٥ (Statiusال م م سـ ـ ـاذا هـ فقـ : "Somnusإلهَ ال ل

ــــه ال ا قــــات الــــ  ل ــع ال ــ م؟بــــ ج ــــع "ــــ م ج ــــال ع  قــــ الــــ تــــ ، ففــــي ال
ق  فـ ا  ها، وه ال ام بل عة أ ة س الأرق ل اع  ع ال اء  ن دون اس قات ال ل م

ــاله ــ واح رة ال ة وفــي . قــ ــة القــ اح اع للإلــه فــي اف ــ ة ال اشــ ومــ خــلال م
احــ إلقــاء ا ــاول ال لــه،  قــات مــ ح ل ــات وال ائ امهــا، ووصــف ال ء علــى خ لــ

ة ه الق ات ه ات أب ت ب  ه ي  ة ال ل اء ال   .الأص

الة ات ال ل ة: ال ل اء ال ان، الأص س، ال م م، س س، إله ال ات   .س
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قة   ا راسات ال   :ال

ان  ي ــ ان ل ــة دراســ رقــة ال ه ال ق هــ ان"ســ ــ ــا " ال انه ــان ب س،  ات اع ســ للــ
الي   :كال

ـــ ـــ الع ة ع س ووردزروث ":ســـ ات م بـــ ســـ ـــ اجـــاة ال ة م ــة أوراق "قـــ لـ ، م
ــــام  ــ د ال ــــ ة، العـ ــــ ــــة ٢٠٠٤كلاسـ ــ نان ـــات ال راســ ــــ ال م، قـ

ة، ص ص  ة الآداب جامعة القاه ل ة،    .٢٢٣ -١٨٣واللات

ـــاس ـــ  وة ال اه علـــى عـــ : مـــ ـــ س  ات لفا لـــ ان الـــ ـــارات مـــ ديـــ م
ـــ  راة غ ـــ س، رســـالة د ـــان ـــة الآداب دوم ل لة  رة، مـــ ـــ م

اف أ ة، اش ، هان. د.جامعة القاه ز ت عام  ف    .م٢٠١٥أج

ان  ـام مـ ديـ ـاب ال عـة مـ ال ا ة ال ـة فـي القـ ل اء ال اح الأصـ اول ال ي
ان" ان )٢(،Silvae )١("ال ـ اها ع ي أع م: "وهي ال ـ ة إلـه ال ، وذلـ مـ خـلال "قـ

                                                           

راسة ن  )١( ل ال عة م ا ة ال ان الإضافة إلى الق ام م دي اب ال ان"ال ـ ن "ال ـ  مـ  ي
ي ، تل ال ائ ص سأرع ق س ح الي علىات ال عاتها  ض ن م ة الأولى:  أن ت وق : الق

للا  ـ ـاءً لـ وفــاة ب اع إح هـا الـ س  Priscillaك ان اســ قه أ ، Abascantusزوجـة صـ
، وقـــ صـــاغ ر ـــ ا ي فـــي القـــ الإم ـــ ت ال ـــ الـــ غل م ـــ ـــان  ـــ  اعال   الـــ

ته ً ٢٦٢( في ق عاتها ب )ا ب ض دت م س تع ان اس قه أ اء على ص احلةال ه ال  . وزوج
ــــةأمــــا ا ان ة ال ل علــــىلقــــ ًــــ١٨٠(  فقــــ اشــــ س)ا ب ات ها ســــ ــــ قه ل ، وقــــ خ ح صــــ ــــ

س  ـــ علـــ . Crispinusك ـــا ي ـــةو ال ة ال اتهـــا  القـــ د أب ـــى بلـــغ عـــ ًـــا٢٩٣(ال  فلـــ)  ب

اصًـا آ اسـي أش ـي ي س  ات ـه هـا سـ ، ل هخـ ـ ـان ل اخ ـه الـ  لهـ ثـاء أب ـة ال ا
ة لــه ــ ال ع  ةأمــا  .الــ امــ ة ال ــ فقــ القــ ثــاء اخ س ل ات ي الــ ولــ ها ســ ــال ــه  ب

له ع في م ع أ وت ته ال. ون اع ق هل ال اتها يوق اس د أب ً ٨٧( بلغ ع ع عـ ) ا ب ال
ا نه لفق ه، انح ع وال اني  ع ال ه ال   :ن مله

Bruce Gibson 2006, Statius, Silvae 5, Edited with Introduction, Translation, and 

Commentary, Oxford Classical Monographs, (Oxford – Oxford University Press).   
ــــة  )٢( ل ا  لقــــ ومــــان أن  ــــاد ال اءsilvaاع ع لهــــا الــــ ت ــــى ي ات ال اســــ ة ال وتقــــع .  علــــى قــــ

عة لفـة، وقـ م ات م اسـ لـ فـي م ـى ق ل تلـ ال ـ عـة ال ـ م ة  ـ ه فـي خ س ه ات  س
ــى َّــاب الأدب اللات ة واســعة بــ  ائ شــه عــة مــ القــ ه ال ــ هــ ه . اك ــ أن هــ والع

الـــه ارهـــا رائعـــة أع اع د  لـــ ها ال اح ائ ضـــ لـــ ـــار مـــ . القـــ س أثـــ ال ات فـــى ســـ وقـــ اق
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اء؛ ة أجــ ــ ام اف: هــي خ س والأجــ ات عــة، وســ ــات ال ائ ة، ووصــف  ــة القــ اح
ــائج  ال ــة  ــه ال احــ ورق ة، وقــ ذيَّــل ال ــ ة أخ اشــ رة، وم ة، ومقارنــة أســ او الــ
ف  عـــ ـــي ي نـــاني؛  م فـــي الفـــ ال ـــ ر إلـــه ال ـــ لـــ ل عهـــا  هـــا، وأت صـــل إل ـــي ت ال

ــ ــان دوره مه ــ  ــة ذلــ الإلــه، و عــ الأســاا القــار علــي ه عان . فــي  وقــ اســ
ة رقة ال ه ال ة م ه ج اف ال ل إلى الأه ص لي لل ل هج ال ال اح    .ال

ة: أولاً    ة الق اح    اف

س ات ح ســ ــ أحــ )١(اف م  ــ عــ أن ناشــ إلــه ال ع،  ــ غة ال ه صــ ــ ــا  ته   قــ
فــ  ارا  الاً اسـ ـه ســ ح عل ــ ه  ـ ــه ن مانــه الألقـاب ل مـ خلالــه عـ ســ ح

قات، ل م دون سائ ال ل م ال ق   :إذ 

                                                                                                                                                    
اء  اء ســ ع ي الــ ات الــ ــ عــ ال ــاله إلــى  وا أع ــادوا أن يهــ ي اع ومــان الــ ــ أو ال الإغ

لــف، وهــ  ي م لــه إلــى صــ ــاب مــ ع ــل  اع يهــ  ــ الــ ة؛ ف ــ ه بهــ علاقــات و تــ
ت للا : على ال ر Stellaس ل س Artedis Melior، وأرت م لل س Pollius، و رـ ، ف

س  لل س Vitorius Marcellusمـــار ان اســـ ات فقــــ. Abscantus، وأ اســـ ال علـــ  ــــا ي  و
ام ـــل إلـــى ثلاثـــة أقـــ ا الع ـــة: انقـــ فـــي هـــ ـــة، ودي ا ة، واج اســـ ات س اســـ ـــ :قـــارن . م  أح

عــة الأولــي،  ي، ال ، العــ الفــ ار ــ ــي ودوره ال ــان، الأدب اللات ة (ع س –القــاه ــ  إ
ر.١٤٢، صـــــ )١٩٩٠ ــــا:  أنظ ان م لفا"رات مــــ ديــــ ــــى عـــــ "الــــ اه عل ــــ س  ات  لــــ

اف أ ـــاس، وشـــ وة الـــ  اد مـــ رة، إعـــ ـــ ـــ م راة غ ـــ س، رســـالة د ـــان ، . د.دوم ز هـــان فـــ
ة ة الآداب جامعة القاه ل ت  ضًاا، م٢٠١٥عـام  أُج ز: نظر أي د العزي اجـاة ": سمية عب ة م قـ

س ووردزروث ات م بــ ســ ــ لــة أورا"ال ــام ، م د ال ة، العــ لاســ راســات ٢٠٠٤ق  م، قــ ال
ة، ص ص  ة الآداب جامعة القاه ل ة،  ة واللات نان   .٢٢٣ -١٨٣ال

ه  )١( له ال ائ ع ا ق ا ة ب ث ات ته ال ل س س على ت ات ص س ان"ح ا "ال ؛ فق عل
له  ائ ع ان"م خلال إح ق ة" ال ي نا ق ول في م لىأن شاع ب  Naples  ناب

ا ال   .إ

anne quod Euboicos fessus remeare penates  
                            auguror et patria senium componere terra? (Stat.Silv.3.5.12-13) 

ى " لى الأي دة إلى م ة على الع اذا لا أعق ال ًا،) ع أن أص(ل   م
ق فى  م) اتس(وأن أس   ". على أرض اليه

او  د ل ه  س مع زوج ات ان لها  Clodia ق عاش س ا  د ل ا، ومع أن  ا ل ي ا، مع أنه ً سع
ًا ه مات صغ س ابًا ول ات ى س ، ت ة  .ب م زواج ساب ال ة ال ا م خلال الق وق عل
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crimine quo merui, iuuenis placidissime divum, 

quoue errore miser, donis ut solus egerem, 

Somne, tuis? (Stat.Silv.5.4.1-3) 

لعة الأك بهاءً ب " اب ذو ال س، أيها ال م ع(س   الآلهة،) ج

م  ِّ ج ا،لأ ً ائ ت  أ ص ِّ خ ا، ولأ   أس ه

؟ َات ِ وم م  ح ال ح ال ي أص  "  

اء؛ هـي ته إلى أرعـة أجـ ة ق اح ق اف س على أن ت ات ص س ع إلـى : ح ـ ال
الـ فقـ أثـار مـ خلالـه  ء ال ـ ار لـه، أمـا ال ال اسـ ـه سـ ج س، وت م م س إله ال

ء ــال علــ  ــا ي م، و ــ ــة إلــه ال ــا إلــه ه ا احــ ع ــه ال ــاول  ــ فقــ ت ــع الأخ ا  ال
م   .ال

ع -أ    ــــ غة ال ــــ الــــ :صـــ ا ع  ـــ غ ال ــــاد فـــي صــــ ــــا هـــ مع  
ة  ـــة قـــــ ــ اح ناه فـــــي اف ـــه، وهــــ مـــــا وجـــــ ــ لة ل َّ فـــــ ـــاب ال الألقــ ده  ـــــ ع مع ــــ ال
                                                                                                                                                    

ان  ام م دي اب ال ان"م ال ات" ال ها س ى  ل ال ع ان  ه  ه أن وال س فى رثاء أب
ا  ان ام ل أولاً في إقل  نانى، وق ع ًا للأدب ال ع ذل إلى روما ،Campaniaمعل قل   ث ان

Roma.  س فق ات زه فى أما ع س ها ف ا م ة، وق ذ ل ع ات ال اف ي م ال شارك في الع
قات ألعاب أوغ ا ان تُ  ،Augustalia م ى  ر ال ا ة الإم لى ت رعا ة ناب ي قام في م

ان  .أوغ اضع فى دي ي م ال س فى الع ات ا س ه ذ ل ت وال ع م ان"و أنه ق " ال
ا ة أل ي س Alba فاز فى ألعاب م ان ر دوم ا ة الإم ان تُقام ت رعا ى   ال

Domitianus. س، ان ات اة س ل ح   :لل ح
 (Stat.Sil.3.5.28-31, 4.2.65-7, 4.7.17-20, 5.3.225-7, 231-2  5.5): Coleman, K. M. 

(1988). Statius: Silvae IV. Edited with an English Translation and Commentary 
(Oxford). & Frederiksen M. W. (1984). Campania, ed. N. Purcell (Rome), p.91. 
& Caldelli, M. L. (1993). L’Agon Capitolinus: storia e protagonisti 
dall’istituzione domizianea al IV secolo (Studi pubblicati dall’Istituto Italiano per 
la Storia Antica, 54; Rome). & Darwell Smith (1996). Emperors and 
Architecture: A Study of Flavian Rome (Brussels). pp.223-6. & Peter White 
1998, ‘Latin Poets and the carmen Capitolinum’, in Knox and Foss (1998), 84–
95. & A.Hardie 2003, ‘Poetry and Politics at the Games of Domitian’, in Boyle 
and Dominik (2003), 125–47, esp. pp.126-34.  
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ــاه ًــا إ ا س م م م ســ ــ ــاء علــي إلــه ال ال ته  اع قــ هل الــ س، فقــ اســ ات  ســ
ــه؛ وهــي لة ل فــ ــه ال لعــة " iuvenis placidissime divum :أحــ ألقا اب ذو ال الــ

ــ بهــاءً بــ  ــع(الأك اء ". الآلهــة) ج ــاد شــع ــا فــي اع ــة ه ل اء ال لــى الأصــ وت
لاحـــ  وس-ال م ـــان -وعلـــى رأســـه هـــ ، أمـــا الأول ف ـــ م بلق ـــ ـــة إلـــه ال ا  علـــى م

ــــ"  ع ال ــه ـــــ ـــــع لــ ـــات ج ـ ائ مه وقـــــ ،"ال وس اســــ م  فـــــي هـــــ

ة   )١(:الأود

(Hom.Od.9.373) 

ات" ائ ع ال ع له ج م ال    ".ال

اني اللق ورد ح في ا ال ـ ـة ه ة ال اش ه م ا في م يً اذة، وت  لإلـه  في الإل
م  ه قائلة؛ال ا   )٢( : إذ ت

(Hom.Il.14.23) 

ع الآلهة وال" ا مل ج س،    )٣(".أ ه

نا  م فقـــ وجـــ ـــ ا عـــ إلـــه ال ـــً ع ة و ـــ ـــة الأود ـــي فـــي مل ودي ـــة أف  الَّ
ــه  ا افه ت ع س واســ هــا زـــ ة أب اشــ ما أرادت م ــ ـــهع ل ل فــ ، اللقـــ العــائلي ال

  )٤( :قائلة

 (Hom.Od.1.45) 

ا أق الآلهة" س،  ون ا اب  انا    ".ا أ

                                                           
(1) cf. (Hom.Il.24.5, Nonn.31.143, 158) 
(2) Bruce Gibson 1996, ‘Statius and Insomnia: Allusion and Meaning in Silvae 

5.4’, CQ , NS 46: 457–68. pp.459-60  

ع، )٣( ان ال ان شائعة على ل ان إله مع  ع الآلهة وال إلى سل ع ج ارة خ  
ة  ا ل على ذل م م ًا أم إلهًا، ون ع  ا ال اء أكان ه  دوس لـ إروسس

 )Hes.Theog.121f.(، ل ل الل ا أ س  ك م م س ه على إله ال  اللق نف
(Hes.Theog.259).  

Richard Janko 1999, The Iliad, A Commentary, Volume IV: Books 13-16, 
Cambridge: Cambridge University Press, p.180. 
(4) Harrison, S.L. 1991, Vergil, Aeneid 10, With Introduction, Translation, and 

Commentary,    Clarendon Press, Oxford, p.63. 
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ان الّ  ـادة علـي لـ ة الإن قف في مل ر ال س  وق ت ـ ما أرادت  ؛Venusَّـة ف ـ فع
ـــه ل ل فـــ اللقـــ العـــائلي ال ـــه  ا ناها ت هـــا وجـــ اف أب ع ـــاه" o pater: اســـ  ،"أب

ع اد حالة وأت اجاة غة ال ي ال ان على شائعة كان ال اك ال ل   )١( :آن

'o pater, o hominum rerunque aeterna potestas'. (Verg.Aen.10.18) 

اه،" ة ب ال والآلهة)٢(أب ال ة ال ها الق    .)٣(" أي

ــــ ـ ــــ أن  ـ ـــــا ن ــــ جانً لاحـ ـــــي ال ــا أن ن ـــ س وذا أردن ــــ ـ ــــة ف َّـ ــــ الَّ ــــ Venusلا مـ ـ  ع
س  ــــ ـ ا )٤(،Lucretiusل ــــ ــ س Medea وم ــــ س فلاكــ ـــال ــــ فـــ ــ  Valerius ع

Flaccus،)ــ)٥ ا ادتــا أن ت لا  قــ اع فــ ــه ال م بل ــ  Somne omnipotens :  إلــه ال
ل شيء" س القادر على  م    )٦(".س

ار  -ب   ال الاس ا:ال اع م م غ ال ع أن ف جه له  و ه ي ة الإله ن ش
مـــان مـــ  ـــة الأرق وال ـــه عق ـــه، واســـ عل م الـــ ارت ـــ ارا عـــ ال الاً اســـ ســـ

م، تل قـات ال ل اع دون سـائ ال د بها الـ ي انف اله . ال دات سـ اغة مفـ ـ صـ وع
ــة  ل ان  ــ ــي؛ ألا وهــي اق رت فــي الأدب اللات ــ ــا ت ال ة  اع قــ ــ  erroreأثــار ال

ــأ" ــالإث )٧("خ  culpa ــة ــا . crimine, scelus أو ال ــة ه ل اء ال لــى الأصــ وت
                                                           

(1) Randall T. Ganiban 2012, Vergil, Aeneid Book XII, Cambridge University 
Press, p.187.  

لح العائ )٢( س إلى ت ال ها ف أ ف ي تل ة الأولى ال ه ال اه" pater ليل ت ه ، فق "أب
ادة، ان اب الأول م الإن ا ال ا ل ب ث ه م ق م   (Verg.Aen.1.254-6) :اس

، قائلة )٣( ها ي ة أب الغ ق ن  س  ة ف ت ال ادة ناش ضع آخ م الإن   :في م
o qui res hominumque deumque 

                      aeternis regis imperiis. (Verg., Aen. 1.229-30) 

اه"( ة) أب ادة أب ن ال الآلهة  ي ش   ".ام ت
 Harrison, op.cit., p.63. 
(4) (Lucr.1.1-20) 
(5) (Val.Fl.8.70) 
(6) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.379. 

ارة)٧( ال وء  ال ال غة ال ل ت ص اه ح ، "ةأ ج" quo crimine : لل م ال
  (Cic.Clu.61, Luc.2.108, Iuv.6.219-220) :ان
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س ام س اب ب ف ي د ه ح ا في م س لاس ل ج ادة ف إن س  ات  ) ١( في تأث س

Priami Deiphobus ــاس ن Aeneas إلـى أي ارا عــ الــ الاً اسـ جـه لــه ســ  الــ ي
ا ا ل ه لاقي م ي  فه  لال اق ق ه  ؛ فإذ    )٢( :ل

pelagine venis erroribus actus 

an monitu divum? an quae fortuna fatigat 

ut tristis sine sole domos, loca turbida, adires? ) ٣(                                                                                                            

(Verg.Aen.6.532-4) 

ها " ف ي(أ آثام اق ا(أت  إلى ) تل ال ؟)ه اج ال ف  أم   ، تُ هل ق

ءة الآلهة؟ وأ ح  ،) ع( أم ج ب قل ا ال ي   ه

و( ًا وتأتي إلى أماك ) وجعل ت ها(ح ضى، و) ت ازل لا ) ت(الف في م
ها؟   "ش ف

ـــ  اغة ال ـــ صـــ س ع ي ـــ أوف س  ات ا تـــأث ســـ ً ـــ قـــاد أ اق لاحـــ ال وفـــي ذات الـــ
ان  ـ فـي ديـ َّـف الأخ ل، فقـ و لات"ك ـ ا"ال ً ـ ادف أ ـ ل م ـ ل  ـ  )٤(. ال

                                                           

س)١( ل ه ه س مع أخ ف اف د ار ت ت  ع م ع أن     ، و ل واج م ه على ال
لاوس ه على ي م ل  ل، وت ال وادة قُ لة سق  ا ل يً وجها وت   ت

س ة د.  وأد سوق رُو ق دوق ان د س على ل   ف

ة، ان ي في الأود ل اع ال   :ال
(Od.8.517-21): Bleisch, P. (1999), "The empty tomb at Rhoeteum: Delphobus and 

the problem of the past in Aeneid 6.494-547", Classical Antiquity 18: 187-
226. & Randall, op.cit., p.441.    

ها )٢( ي ن في ح ان ي س، ان ما ورد على ل ل ج ادة ف ارة في إن لة الاس  لل م الأس
س    Harrison, op.cit., p.66 :(Verg.Aen.10.63-95) :إلى ف

ض)٣( لة الغ س ج ل ج ف ف ي" كي تأتي "ut adires  و ئ ل ال ةً لفعل ال لةً ثان  fatigat ج

قل"   Randall, op.cit., p.443 :، ان"ي

(4) (Ov.Met.3.141-2): at bene si quaeras, Fortunae crimen in illo, 
                                non scelus invenies, quod enim scelus error habebat? 

ه بل " قة، فل ت ج ل،) س(ل أن ت ع ال ة ال في ذل الع   ج
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ع ـأ إلـى نـ قـ ال ل عام ي ـ: و ع ـ م ، وآخـ غ ـ ع ـأ م ـان . خ تـُ هـل 
ـ ع ـ م ا أم غ ـً ع ـا م س ه ات ـأ سـ ال ؟خ ـان الـ ـا  ال احـ أنـه  ـا يـ ال ، وه

ه؛ إذن فهــ لا اع نفــ عًــا مــ الــ ــة  نا ه العق ــه هــ ــ عل ــا  ً ف إث ــ يــ أنــه اق
ة ـــا . القاســـ ن ـــ لاج ل عـــام ي ـــ ح إلا مـــ خـــلال  Lagunaو ـــ ال لا ُ ـــ ا ال أن هـــ

هادات مــ أب ــ ع الاس ا بــ ــه هــ ، وقــ دلــل علــى رأ لــ بــِّ ــه  ــات شــ وقــع عل
س  ي اع أوف ان لل ان الأح     )١( .Ovidiusدي

م -جـ   ة إله ال ـارة :ه س ال ات َّـف سـ س و م م سـ ـ ته لإلـه ال اشـ  في م
iuvenis placidissime " ًـــ بهـــاء ــة الأك لعـ اب ذو ال عـــ "الـــ ـــي أثـــارت  ـــ ال ، تل

ه هــ م وم ــ ل ســ إلــه ال اؤلات حــ ــ ع وجــ ا. ال ضــ ا ال ــ فــي هــ ال احــ أن و ل
ه ــــ م وع ــــ هــــ إلــــه ال عــــة ل ر م ــــ ــــ  ــة ح ــ ــــة والأدب ــــال الف ة . الأع ــــ ال

س  ــ أم ه ــ اس أن الإلهــ ال اوســان ــا مــ  ــة فقــ عل ــال الف  إلــه "للأع

م ـ س" ال ت إلـه " وثانـات ـ ا قـ" ال نـاني الفـ فـي هــ رة فـي ال  فلــ صـ

، ع ــا رضــ له ــل رَّــة ــاأمُّه ت هــا بــ  نــ الل ــا )٢( .ذراع ــ ك ــة علــى عُِ  زه

جــع هــا ي ن  إلــى تار ــام القــ م ال ســ هــا م م إلــه مــ كــل عل ــ س ال ــ ت ولــه ه ــ  ال

                                                                                                                                                    

ة؟هل لأنه ا ل ال أً م   ".رت خ

ان  ضع آخ م دي س، وفي م ي ا ع أوف ً ع ان" و ان "ال ة  اء رثائه لأح ال ا أث يً ، وت
ه ث ادفات في م رة م ات ذاتها فى ص ل ف ال س ق و ات له، ن س   . في م
quae culpa, quis error quem luimus tanti? (Stat.Silv.5.5.7-8) 

ه(أ ذن " ف أ )اق ه(، وأ خ ؟) ارت ا ال لف   "ذل ال 
see Bruce Gibson 2006, op.cit., p.382.  
(1) (Ov.Tr.1.3.37-8): .... quis me deceperit error,  
                                   dicite, pro culpa ne scelus esse putet. 

فاه"( س م م ي ل أوف ي ف): ق ع اُ خ ا لي أ خ ل ق ا(ل   ،)وأتى بي إلى ه
ة ه ذنًا بل ج   ".          لا أ

ال ذاته، ان ل ال اه ح   :لل م ال
(Ov.Tr.3.1.51-2, 2.207, Ov.Pon.3.3.75): Laguna Mariscal, G. 1990, "La Silva 5.4 
de Estacio: plegaria al sueno", Habis, 21: 121-38, esp. p.126. 
(2) see (Pausanias 5.18.1). 
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س رة فــي ثانــات َّ صــ ه، أحــ علــى صــ جــ ا حــ فــي ال جــه علــى هــ  الآخــ شــاب ال

ــ ان مل فقــ ــة ي اص أحــ ج ومــاني الفــ فــي أمــا )١( .الأشــ م إلــه هــ فقــ ال ــ  فــي ال

رة رة في م رجل ص ن  أس وم رة )٢ (Endymion إن ه الأسـ ه مـ هـ ـان مـ ؛ ف
لاد ــ ــاني ال ن ال جــع إلــى القــ ــ ي ت ح ه علــى تــاب ا   )٣( .تــ تــ هــ هــ وقــ 

دوس  ـ انـ علـى يـ  ـة  ا ا؛ ال ً ـ ـة أ ـال الأدب ع في الأع  الـ ال

م إله م كل وصف س ال أمه ه ت إله وت س ال رة في ثانات  ب  ان فل ص

ا ل رة أمه    )٤( .الل

ي الأدب في أما   لاح وفي عام ل اللات و خاص ل ال س أن ف ات  سـ

ف ق ة اس م إله ه س ال م س وصف م س ـ ل ج فة للإلـه ف  ،"رشـ "levis الـ
ا يً ه فـي وت ـه مـ ا ه روس قاصـً س ابـ ـال اسـ ل قائـ Iasi Palinurus إ  أسـ

اس ارتهأي اب ون ي تع رشاقة ال فة ال   )٥(:، تل ال

cum levis aetheris delapsus Somnus ab astris 

aera dimovit tenebrosum et dispulit umbras, 

  te, Palinure, ) ٦(  petens, tibi somnia tristia portans 

                                       insonti, (Verg.Aen.5.838-41) 
                                                           

(1) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.382. 

س في  )٢( ل لات ًا على ج لاً أو را ًا ج ادًا صغ ان ص ن  وم ع الأسا إن إن ل  تق
ي ؛ Cariaكارا  ل لل  ح رأته س اله، وت ه ل لة فأح ًا ذات ل رة الق نائ

له، وا ق مه، وُقال ل له في ن ق وره ل لة دون أن ت رجة أنه ل ت ل ا الأم ل ت على ه ن إس
م الأب ت وال ه ب ال س خَّ م . ز ه ال ي أع ي هي ال ل عي أن س اك م ي ل ه

م  ال ال أن ي ه  ل س أن  ل ل م ز ه، أو أنها  له وه نائ دون عل ل م تق
دوال ل   .  اب الأب وال

(3) LIMC s.v. Hypnos 84, 89, 94-8 
(4) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.383. 
(5) Randall, op.cit., p.410-11. 

ضع  )٦( امُ ب وس م ح الال م ع ه ة  ان ة ال ت س في ال ل ج أتي ف لاح  اء ال ب شع
، قارن  اد ع حالة ال ة  فل  Randall, op.cit., p.411 :الفاصلة ال
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ما  " م(ع م) إله ال ش ب ال س ال م   س

اك، ا إ ل قاصً اء ال    اله

ة ئ أحلامًا ح روس، حاملاً إل أيها ال ال   ".ا 

ي  لات لـ أوف ان ال لفًا في دي ان الأم م ا،و م شـا ـ ـ إلـه ال ارة ن  وتـارة )١(س، ف
 ُّ جل ال رة ال ه في ص    )٢(.أخ 

at pater e populo natorum mille suorum 

excitat artificem simulatoremque figurae 

                                   Morphea: (Ov.Met.11.633-5) 

س(نه الأب " م ائه ) س   الألفب ح م أب

ة  ا ه ه(مقلً س ) اب رف اك) إله الأحلام ()٣(م   ".ال

ــ  ــاء ألــف؛ ومــ ثــ  ــه مــ الأب ــان ل س  م م ســ ــ ــات أن إلــه ال ح مــ الأب ــ ي

هـلاً فـي  رته إلهًـا  انـ صـ ـا فقـ  ً اء، ح د م الأب ا الع ل ه ل م لإله شاب أن 

س ي ــ لــة أوف مة. م ســ رة ال ا علــى الــ ــً ــل وتأك ة  ــ ع س وال ي ــ ــة أوف ل  فــي م

ة ة ال س في مل ات ا، ن س ي ي ب أي ة ال ع ع الق    Thebaidis )٤( ال
                                                           

(1) (Ov.Met.1.530-1) 
(2) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.383. 

ان،  )٣( رة إن ه عادة في ص ان  ان إلهًا للأحلام، و س الألف، و اء ه س ه أح أب رف م
ر  ه ف ان أخ ا  س Phobetorب اس ال فان ا ال ه ان، أما أخ ة ح ه على ه  

Phantassus اد رة ج ه في ص ان  ا أنه . فق  ت، و ة ال ة ع س أج رف ان لـ م و
ا ل قًا ل ل ل فق عَُّ م ل ن رة الل  .كان م ن

ور ) ٤(  ـة، بـل تـ م ـة ق لـ مـ دوافـع و ة؛ فهى لا ت م ة ق ة رومان ة مل ة ال ل ت مل
رة أوديــ  ل أســ ــى حــ فى ال ــار الأخلاقــى والفلــ اقــف الاخ قفًــا مــ م ر م ؛ تــ

ـل  ن و ـ ث ال ـى تلـ ـ هـى ال ـا ال ا ـأن خ عًـا  س مق ات ها ن سـ ة إلى آخ ل ف أول ال
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ه نه ب ي ل ق اً عاجًا ع ح م ش   )١(.ف إله ال

                    manus haec fusos a tempore laevo 

              sustentat crinis, haec cornu oblita remisit. (Stat.Theb.10.110-11)   

م(رفع ي " ،) إله ال ه الأ ة على ج ا ه ال لات شع   خ

خ  ل نه ال ق ه الأخ  ا ألق ي   )".على الأرض(ب

م -د   ــ ـــه :ــات إلــه ال م الــ  ــ س أول مــ وصــف ال ات ــ ســ  لــ 
م  قه فــي ذلــ هــ ا؛ فقــ ســ ا الهــ ــ  س لل م الــة ســ ا فــي وصــفه ل ــل هــ وس، وت

ــي عــ ال ــ ال س  أصــاب الآخ ه زــ عــ عــ أن أرســل علــ ــ ال ال ال  ــ

ل، ة وفي الل ها ه أنع ال س عل م إله ه ة ال م به   :ال

)7.482.Il.Hom(   

ي" ن  (وم ن ) الآخ ة ع م به   ".ال

عةوص: ثانًا    ات ال ائ   :ف 
ــات مــ  ائ ــع ال م للقــار وصــفًا ل قــ ه  ــ م ن ــ س إلــى إلــه ال ات ع ســ عــ أن تــ و

عاني م الأرق  ومًا  اع م قى ال ، في ح ي م الهاد ال ع  له، و ت   :ح

                                                                                                                                                    

قات ل ه م م ت مـ  .ما  ـة؛ ومـع ذلـ أخـ د لـة ف ـلا  ة أنهـا  ل ه ال ان أه ما  ه و
ـــل ، م اه ـــ عـــ ال ـــى  ل اث ال ـــ ـــة،حـــ : ال ائ تى، والألعـــاب ال ـــ ءات ال ـــ ش، ون ـــ  ال

ارزات ق وال ف قات ال ا ـ مـ الأسـا . وم د ال س فق ات  ات ب س أسل عل  ا ي و
اث ازن بــ الأحــ قــارن أو يــ ــ أن  ما ي ــ ــ لأمــ مــا، أو ع ه ــ ال ــى . ع ه للآلهــة ت وفــى رســ

ـــاز  ـــ ال ع ا لل ً ـــا واضـــ اهً اع ات ـــ ب الإلهـــى ال ـــ عادة ال ـــاول اســـ ه  ـــ  deorum؛ ف

ministeria ر، ولا ــ القــ ــ خ ف لاً عــ ت ــان مــ ــل شــيء؛ لأنــه   فـــ يــ هــ القــادر علــى 
ات ون تلــ الــ روث . لــ الآلهــة الآخــ ة مــ ــ ر ال خل الإلهــى فــى الأمــ ــ غ مــ أن ال ــال و

ـ ـأن تق ح للآلهـة  س لا  ات ى، إلا أن س رمل فى العـام لـ الأمـ ـه الفلـ ـه ت . ع عل
ـى سـ  ـة ال ع ـ ال ـل ال ـى ت ة الأخ ال ع الق الإله ه  س فى مل ات ا أدخل س ك

ـــل ـــة، م ومان انـــة ال فـــ بهـــا ال لة : واع اجـــ Virtusالفـــ ال اس  ـــة Pietas، والإحـــ ح ، وال
Clementia . ه، صـ : قارن ان، س ذ    .١٤١-١٤٠أح ع

(1) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.383. 
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tacet omne pecus volucresque feraeque 

et simulant fessos curuata cacumina somnos, 

           nec trucibus fluviis idem sonus; occidit horror         5  

               aequoris, et terris maria adclinata quiescunt. (Stat.Silv.5.4.3-6) 

وء،" اله ع  ة ت ح انات ال ر وال ة وال اش   كل ال

ى ق  ار( ح ع ) الأش ما ت م ع ة م ال ي وتأخ سِ ،ت ع   ال

م مع  أتي ال ت( فلا  ة، ) ص ائ ت(الأنهار ال ًا ع ) ف و م اء ي ال
ه، ى  سق اه(ح قى هادئة أمام الأرض) م   ".)١(ال ت

ـ  ـا ن عل ا  ل، وهـ ن الل ه س ف م أنها ت حي للقار  ات ي ل العام للأب ال
و ــه ديــ انــ تعــاني م ه الأرق الــ  ــع  فــي إنDido )٢(مــ س مقارنــة ب ــ ل ج ــادة ف

لها م الآم م ح ال ن  ات ال    )٣( .كائ

nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 

corpora per terras, silvaeque et saeva quierant )٤(  

aequora, cum medio )٥(  voluntur sidera lapsu, ) ٦(  

                                                           

ة  )١( س في مل ات َّف س ة فق و ه الق ة"الإضافة إلى ه فة " ال  في وصف adcliataال
ا، ان ً   :حالة ال في مقابل الأرض أ

 (Stat.Theb.4.61-2): Bruce Gibson 2006, op.cit., p.386  

ل ب )٢( ة ال و اب وكان دي ل زوج دي ش ق ن الع ال ج ها ب لى أخ ا اع ر، ول س م ص  ؛ل
ا مع نف  ال أف ه إلى ساحل ش ، وه  ت ال و أنق ة، ول دي زه ال ه على  ع ي ل

ها ة عل اجة، وأص مل ت ق اك ش ها، وه م ن على خ م ق ارها  ا م . م أن وق عل
اس  س أن أي ل ج ادة ف ه إن ه، ول و  اجة هام دي احل ق ه ع س ما رس سف ع

ها  ان م ي  فق الي تعاني م أرق ش ام ول ل أ ، و أم م ي ع عام  ها  ه
ها  ل نف ها، وق ت إلى ق ، وصع مة م ال ت  أس أح ال ت  ع أن شع اس، و أي

ت ع م اس، و له أي ع ان  هال ال  ن آله م ا  ن  اج مها الق   .ها 
 (3) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.384.      

ا "" quiescereالفعل  )٤( ؛ ه اضي الأت رتان في زم ال  .quieverant و quierant: له ص

ارة  )٥( وران في أفلاكها cum medioال اء ال ف ال أث ان في م م  ي أن ال  .تع

)٦( lapsusة وهادئة اب ان ان ة  او ام ال ة الأج ي أن ح   . تع
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               cum tacet omnis ager, pecudes pictaeque volucres,     525 

quaeque lacus late liquidos, quaeque aspera dumis 

rura tenent, ) ١(  somno positae sub nocte silenti. 

[lenibant curas et corda oblita laborum]. 

at non infelix animi Phoenissa, neque umquam 

           solvitur )٢(  in somnos, oculisve aut pectore noctem          530 

accipit, ingeminant curae, rurusque resurgens 

   saevit amor, magnoque irarum fluctuat aestu.  )٣(  (Verg. Aen. 4.522-32) 

احة الهادئة" ق م ال ع  ة ت ه اد ال لاً والأج ق ل   كان ال
ق ال ة ق س في ال ائ ار ال ات وال ان الغا    على الأرض، و

ة لها صام ل  ق ح في أفلاكها وال م ت ه ال ان  انات)٤ (.  ان ال    
                                                           

ال(ي  )١( ات ) ران س اق الأب ل ج ان على ال ) ٥٢٧- ٥٢٥(أن ف س، و م ل
الي   :ال

et variae volucres, laetentia quae loca aquarum 
conclebrant circum ripas fontisque lacusque, 

                       et quae pervolgant nemora avia pervolitantes. (Lucr.rer.nat. 2.344-6) 

ر " الها(كان ال ة) أش ه اه ال ع ال ا دد علي م دة ت ع   ال
ة ع وال ي ال ل ضف اء ح   س

ل(أو  ة) ح ع ق ال ات ذات ال    ".الغا
see Randall T.Ganiban, op.cit., p.357. 

تها solviturالفعل  )٢( اماتها وق أراح س ل اه ر م  و ت م ق جعل دي  .  إلى أن ال

ارة )٣( ة ال حاة " ماج  غ م الغ "magnoque irarum fluctuat aestu: ف م
ا قال س ح ،  magnoque irarum volvere fluctus (Lucr.6.73-4):في الأساس م ل

مها في وصف وسار ودسي؛ فالأول اس س ال ن لل س وأب لل ات ل م  ه  رب نف  على ال
امها  ه فق عاود اس س نف ل ج ا؛ أما ف صف بها غ م اني ف غ أرادني، أما ال

اس، ان صف غ أي ال اول  ما ت ام ع اب ال   :في ال
 (Catull.64.62, Apoll.522-3, Verg.8.19): Randall, p.357.                                             

ل، ون  )٤( ن الل اء س ار أث ا على الان ام م ه إق قاد في مقارنة مع م ه وضعه ال ا ال ه
ان ت له، ان ف ما  ا ل ت   :كان م

 (Apoll., Argonaut.3.743-50, 785-90): ibid., pp.356-7.  
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ة،  ا ان ال ر ذات الأل دد ) ٥٢٥( وال ي ت اء تل ال اتس   دومًا على ال
ف ة ت اك ال ل ذات الأش ق دد على ال ي ت ة، أو تل ال ار    ال

اع ها ال ، وق ن قل اك ل ال ار الل ة ت س ل م، م ال ها  اع   . م
ة  و( غ أن الف م) دي ع إلى ال ، فهي ل ته ل اد ل ت  ة الف ع   ال

ل لا  الل ح  ُّ، ول ت ها قَ قل نها ولا  مها،) ٥٣٠.(ع اعف ه   لق ت
، وماج  غ م الغ ي ع م ج   ". وثار ال ال ان

ن  ه ســ ف مــ ة تــ يــ اقــف ع ة علــى م ــاذة شــاه انــ الإل ا عــ الأرق فقــ  ــً ع و
س أبـى؛  م إلا زـ ـ ـات لل ائ ع ال د ج وس خل م ة في وصف ه ا ان ال ل، و الل

ان  س لأنه  لّ د بها إلى أخ ى ي قة ال ب ال اره ي   )١( :اع

 

) ٢ (  

 

) ٣ (  

      5 

(Hom. Il.2.1-6) 

                                                           

س ع أن  )١( لغه أوام ز ن، و ه لـ أجام ه أن  سًا، وأم اب عى  م اس س ع ال ع ز
ه له في  مه، و اء ن ن أث ق رأس أجام ل ف قف ال ؛  ون تأخ وادي ب ة ال هاج

ر  ة ن سه قل له رسالة ز    .، و

ا )٢( اب ال ا في ال يً اذة وت ضع آخ م الإل فة في م وس ال م َّف ه ، و ع والع
ل   ال ودي  جال ال صف ال وس  ل م اد ه ، وه لق اع

، ان لقه على الأخ   :أن 
 (24.667 f.): G.S.Kirk 2001, Vol.I, op.cit., p.115. 

ة  )٣( ل از  ي  ، مع ت ع ا  لاه  ".ارت أو رد اع"و
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ال" عًا  ل ج ال ودون  جال ال ع الآلهة وال   ه

م ل إلى ال س ل  ل، إلا أن ز ،الل ان)١(  الع    لأنه 

ف ي س اره، وهي ال س اع لّ د بها أخ ي ي قة ال ب ال   ي

ه وق  ار سف عى    ق م جَّائها  م الآخ ص

س ن ب أت سل إلى أجام قة هي أن ي ا له أن خ    ب

سًا اب ه الهلاك )٢(      )٣( ".ل عل

ان خاصا اني ف ه ال ن  أما ال ه إلا أجـام ار سـف ـ ـ  ك الآخ ع ملـ م ج  ب
س     )٤( . ب أت

 
)٥(  

                                                           
ا  )١( ه ه ار زوج ي  م الل ال ع  ي ي عه  س إلى م ه ذهاب ز قاد مقارنة ب م عق ال

س   م ع ز ه ال لى  ه ال ت ا ال اذة، وع ه اب الأول م الإل ة ال في نها
ه،  ان ن  ع ون ي ان الآخ   :الآلهة، في ح 

 (Hom.Il.1.608-11): G.S.Kirk 2001, vol.I, op.cit., p.115     

ي  )٢( ل ة  ق ب ة (Hom.Od.19.560-7)في الأود  الأحلام إلى أحلام ح
اذة  وس في الإل م ق ه ا ت ل في تف (Hom.Il.5.150)وأخ زائفة،  ع الف ض  إلى م

م. الأحلام اوله ه لل فق ت اذب ال ل ال ع ال ض عل  ا ي اذة، و ة أخ في الإل وس م
 ibid.p.116 :(Hom.Il.2.20.1): ان

ه  )٣( ع امًا مع  الآلهة ال لا  اس ت ات ت ه الأب س في ه ي تعامل بها ز قة ال ال
ر س، أتاه الأخ على الف اب عائه لل د اس   .شىء، 

(4) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.384. 

ضع آ )٥( ارة في م اذة وردت ال م" خ م الإل ه ال : ، ان"ع أن غل
(Hom.Il.24.678). اء الأدب اد شع ات فق اع ه الأب م في ه ة ذ ال اس ا ع م ً ع  و

ة ال فات ال إح ال م  ناني وصف ال   :ان ، : ال
Bryan Hainsworth 1993, The Iliad: A Commentary, Volume III, Books 9-12, 
(Cambridge: Cambridge University Press), p.157. 
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(Hom.Il.10.1-4) 

ف " ار ال ك الآخ الآخ  افة مل   نام 

ل عاس ال ه ال ع أن غل ل    .ال الل

ب  ع س، راعي ال ن ب أت   فق أجام

ف ال ه  غال ذه ه لان غل عل ي أن ي م الل ع ال   )١(".ل 

ــــات ال ه الأب اتــــه تــــ هــــ هــــي أب اســــع الــــ ت هاب قــــادة ) ٧١٣ -٧١٢(ــــاب ال بــــ

م ده إلى ال اجعه وخل نه . الأخ إلى م ا أك م  اه و  ا ي ل ال ه

ـ م ـات دي ل ا  ع عـ أن سـ ن  ـ ل الأخ ا؛ فق انع ة،  )٢(واق فـ  ال

ة،  ـــ اوره الـــ وال ـــ ائـــ  عًـــا  ا ج ـــاب وأصـــ ـــة ال ا ـــال فـــي ب ـــان ال ـــا 

اسـع م، ودخـل فـى . ال ـ س الـ جافـاه ال ـ لّ ـ خاصـا بــ أخ الـ الأخ ه ال ـ ـان ال و

س  ل و ات قه ال  ع أن ت ص ي  اء ش ة    )٣( .ن

                                                           

اذة، ان )١( ضع في الإل أسه في أك م م ن ع    :أعل أجام
 (Hom.Il.9.9 ff., 14.65 ff.): ibid., p.157. 

ا )٢( اك اس وادة، وه ًا ض  ان م م ث ع قاد دي أش ه ع الآخ  ع أن  نف
ا ة أث ة ال ا س، وذل ت ح ل ع أخ ال الإغ  ر . أ ال  ارب مع ال أم فل 
ي ودي ل م أر وأف ل  ح  ، بل جُ اس ف ر ال . وأي ة م ج وق دُف في ج

ي  ل زملاؤه ال ، وت م ة دي ى ج ي ح تُ ى الأدرات ر تُ ه إلى  ا عل ن ح
م ل درعه . ر دي ال، وُ ل م الأ ا  ال لاد الإغ و ل  ح ُع في  وأص

س ا في أرج ع أث فالاً  م في م ُقام اح اللادي   .م ال
(3) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.384. 
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)١( )٢( )٣( )٤( ) ٥(  

 
)٦( : )٧(  

                                                           

س  )١( اع أرات ة Aratusعل ال ات ال ف م أول : الأولى قائلاً  على الأب نا أول ح إذا أخ
ة  ل ا  ل ة في ال ل ها ،كل قل إل ض أن يُ ُف ي م ال ة ال ا لل ً ل تل  وهي ت

ع وفاته س  ل   .أخ
(Aratus, Phainomena vv.783-87): Nicolas Richardson 1993, op.cit., p.273. 

ة  )٢( ل وس  م م ه اها الأصلي  اس ي في "ال"ع ع ا ال ، وق وردت به
ضع، ان ل في أك م م  ibid., p.274 :(Hom.Il.19.42, 23.258, Od.8.200) :ال

ع"  )٣( ، وق " ال ل واح ن إلى ف عة م ال ي ع ت إلى م رة ال في ص
ص الع اق ال فها في س وس على ت م اد ه جال : (ة للإشارة إلىاع د –ال  – ال

ار ة ). ال ل ة ل  وس، ان  ال م   :في ملاح ه
(Hom.Il.24.28, 665, 789): Johannes Haubold 2000, Homer's people: epic poetry 
and social formation, (Cambridge: Cambridge University Press), pp.77-85.  

ارة ت )٤( رة  ال أك م ص وس  م َّفها ه ، وق و ل الأخ  إلى أس
ه، ان    (.dat) (.gen) :في مل

 (Hom.Od.19.160): Nicolas Richardson, op.cit., p.274.  

فة  )٥( ع م ال رة ال وس ص م م ه ق ؛اس ي نفه أنه  قًا"  أو " ف
عة" وس، "م م ع في ملاح ه د وال ف ها ال رت فة  ه ال عل ب ه ا ي ، و
                                    .ibid., p.275 :(Hom.Il.2.775, 19.277, 23.3, Od.2.258) :ان

فة  )٦( وس ت ال م اد ه م  في وصاع ر إ وهي ،ف ال ح ال
فة  قة م ال ، هاد "ال ي ل، ل ، ان"ج اه   :، لل م ال

 (Hom.Il.2.2, 2.71): G.S.Kirk 2001, Vol.I, op.cit., p.115, 122. 

اث؛ وم ث  )٧( ور الأح له ت اذة، وه ال م خلاله وح رة في الإل ة م س ش ل كان أخ
ا ارةف ال ه  ل وس ج م أ ه ا أن ي س ": ن الأم  ل ، "ل أخ

اذة، ان ضع آخ م الإل ارة في م ه ال ت ه ه   :وق 
 (Hom.Il.23.257): Claude Bruger 1995, Homer's Iliad, The Basel Comment, Book 
XXIV, edited by Anton Bierl, Joachim Latacz, (Berlin: Walter De Gruyter), p. 88f.  
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)١(  )٢(  
 )٣(

 

(Hom.Il.24.1-6) 

ه" ل م ، وذه  ق ال ع، وتف َّ ال   انف

عة ه ال عًا. إلى سف امه ج َّ اه   وان

عام، ال اع  م الهادئ)٤( على الاس ال س.  و ل   أما أخ

                                                           
ها )١( س، ن م ل و ات ع الألقاب لـ  اذة  وس في الإل م ح ه  ،و : م

ي  ق م قائ ال ال ، وال فقاء في ال لقها على ال اع أن  اد ال ي اع فة ال تل ال
ه مهامَّ خاصة ل إل اضع أخ . ي اها وفي م ع قاء  ع ع الأص وس لل م مها ه اس

س ل و ات ون ورثة  م س وأوت ل على أل ان ُ ا  اعي،  : نظر ا، لقب الاج
(Hom.Il.19.316, 24.51, 416, 473-75, 474, 519, 755): ibid., p.15.                                

ارة  )٢( ع والع وردت ال ا اب ال ضع في ال اذة،  في أك م م م الإل
ارة Hom.Il.24.12, 414, 727)(: ان ا ، في ح وردت ال ل  في 

، ان ل   :ال
 (Hom.Il.24.163, Od.9.372): Foley, J.M. 1999, Homer's traditional art, University 

Park Pa, p.233 f.        

ع "ورد اللق  )٣( ع له ال ضع، " ال  ل في أك م م ا ال ل في 
  Nicolas Richardson, op.cit., p.274 :(Hom.Il.6.74, 24.678, Od.9.37.3) :ان

ل  دة م اء ال ة ل الأس ال م "أما  ان ذل" ال وم، ف  الأم مع أفعال الإدراك والق
ل خاص، ان اذة  ل عام، وفي الإل ة  نان   :شائعًا في اللغة ال

(Hom.Il.2.2, 22.502, 24.170, 480, 679, 707-9): Porzig, W. 1942, Die Namen für 
Satzinhalte im Griechischen und im Indogermanischen. Untersuchungen zur idg. 
Sprach- und Kulturwissenschaft 10. Berlin, pp.130-3.   

ة  )٤( اس لاً  س ل ام ي أقامها ب ان الأولى ال ؛  س على م في ول ل شارك أخ
ا لـ  ً ي أُ ت ة ال ائ ل الألعاب ال ان ق ة ف ان ة ال ار ه، أما ال ان اب ل ج وص

س، لل ان ل و   :ات
Nagler, M.N. 1974, Spontaneity and Tradition: A Study in the Oral Art of Homer, 
Berkeley, pp.177-83, 193-7. & Edwards, M. W. 1986, ‘The Conventions of a 
Homeric Funeral.’ In Studies in Honor of T. B.L. Webster, ed. by J. H. Betts, J. T. 
Hooker and J. R. Green, vol. 1, pp. 84– 92. Bristol, p.88f. & Postlethwaite, N. 
1998, ‘Akhilleus and Agamemnon: Generalized Reciprocity.’ In Gill et al. 1998, 
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، قه ال اء،)١(فق ت ص ع في ال م)٢( ث ش    )٣(  وق جافاه ال

اك، ا وه ه ه قل على جان ان ي ع،  انه ال ل غل    )٤(ال 

                                                                                                                                                    
93–104, esp.pp.98-100. & Hammer, D. 2002, The Iliad as Politics: The 
Performance of Political Thought. Norman, pp.188-194. 

وس في أك م )١( م س على أشار ه ل ال أخ ي ل تفارق خ س ال ل و ات رة  ضع إلى ص  م
لاق، ان   :الإ

 (Hom.Il.24.9-11, 22.387-390): Van Otterlo, W.A.A. 1948, De ringcompositie als 
opbouwprincipe in de epische gedichten van Homerus. Verhandelingen der 
Koninklijke Nederlandsche Akademie van Wetenschappen, Afd. Letterkunde 51.1. 
Amsterdam, p.38. 

ل خاص، ان )٢( س  ل ل عام، وأخ وس  م ال ع ه اء الأ ة ل   :ال
 (Hom.Il.1.349, 19.5): G.S.Kirk 2001, Vol.I, op.cit., p.88. 

ع  )٣( ان  ن ال  اه ال ح م م ه ال نا ل  الأرق فق ال س؛ فق أخ ل ه أخ
ة  ه ان ال ا م فق ً عاني أ ان  س  ل ه أن أخ ة م مل ي اضع ع وس في م م ه

ة د  ه ال ا قام  ًا  ام تأسِّ ا الاس ً ا راف ً ان أ عام، و ها ع Demeterلل اء   أث
ني  ف س ها ب ة في مPersephoneاب س ال ل م ل أخ ا انع ا ،  ل ه ، و ارسة ال

اس، ان ه ع ال ا ة إلى اح ها   :أد في ال
(Hom.Il.19.199-214, 23.59-67, 218-255, 23.39 ff., 24. 93, 123-125, 129f., 163, 
641, Od.16.142-145): Taplin, O. 1992, Homeric Soundings: The Shaping of the 
Iliad, Oxford, p.260, 275-9. & Seaford, R. 1994, Reciprocity and Ritual: Homer 
and Tragedy in the Developing City State, Oxford, p.67, 159-176, Schmitz, C. 
2001,‘«Denn auch Niobe …» – Die Bedeutung der Niobe-Erzählung in Achills 
Rede (Ω 599–620).’ Hermes 129: pp.145–157, esp.pp.147-149. 

ا   ت ك ن لائ ل ح ة فق س ه، أما الأود س علي ول ام ن ب ة على ح اذة شاه ان الإل
Laertes ي ل   :، انPenelope ب

 (Hom.Il.24.635-642, Od.4.788): Claude Bruger, op.cit., p.90.  

ل  ة أو  ا اء أكان ج ن الأخ س اه ال ع م ه  وس في مل م ل ه  وق س
د ل ف ف، ث يه لا ه ها أن يه ال ال على وجهه، و في الأرض  ، ن م

، ان ي نه ال ًا ع ح ه تع اء م شع لع أج ق اب على رأسه، و   :ال
(Hom.Il.19.338-340, 24.164-168, 509-516, 711-712, Od.12.309-311): Crotty, K. 
1994, The Poetics of Supplication: Homer’s Iliad and Odyssey, Myth and Poetics, 
Ithaca and London, pp.73-77. 

نا ذل  )٤( ه، و عاني م ان  ة للأرق ال  ال ن قل ذات ال وذات ال س ي ل كان أخ
أر، قارن  قام وال ة في الان اي ه ال غ ة ل الأرق في الأود س  ر أود ع قف    :ال

(Hom.Od.4.541, 10.499, 20.24, 28): Claude Bruger, op.cit., p.90. 
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ه ال س و ل و ات لة  ق ل ة ال     )١( ".وه في ش

س،    ــ ــ مع ت س ب ات أها ســ ا فقــ بــ ي ــي بــ أيــ ة ال القــ علــ  ــا ي  و
ـه ل صـف ع أ ب ـ ه ي ـ ـل ن وء الل صـف هـ ته ب أ قـ لاً م أن ي ـ . ف وصـفه وع

ي  ل او ال ان ال ي، ون  ل او ال ب ال س أسل ات ع س له ات ائ م ح ن ال لل
ــه مــ  ع  ــ ــا  ــ ع ع امًــا أن  ــ وارد ت د، وغ فــ ل ال ــ غة ال ــ ث  ــ نــادرًا مــا ي
اع  نا الــ جــ ــا؛ ف ــال ه ــا هــ ال ر  ا الأمــ ــ ــا ب ً ن عال ــ نا أن  ــ أرق، فقــ اع

وء الــ تــ ف الهــ ــهــ ل ـــات مــ ح ائ ــع ال ــه ج اغة،  )٢(.ع  ــ الـــ أمــا مــ ح
وء  ــه مــ هــ ع  ـ علــى الأرض، ومــا تــ ــي ت ــة ال ــات ال ائ ــع ال ف ج ــ ـي  ول

ة  حـــ انـــات ال ة وال اشـــ ـــلا مـــ ال س قـــ اخـــ  ات ـــ ســـ  omne pecusن

feraequeـ ـ الأل ـ وغ ـع بـ الأل ف إلـى أن  ان يه ـ. ، و ـي ت ـع ول ل ج
ـــة  ل اع  ـــ ه ال ـــ ـــة أضـــاف إل َّ ـــات ال ائ ر "volucresqueال ـــ ص )٣(".ال ـــ حـــ  وق

ـ الفعـل  ـل فـى ت ـة ت لا ة  ل ال م ل س على ألا  ات ع  "tecetس يـ
وء ا الفعــل " الهــ ــان هــ ــات، ون  ائ اه مــ ال ــ دون ســ امه مــع ال ــاد اســ ع ال

ع ال اته  لل في  قـ اع  ان حـال الـ ـأن لـ ـات : "، و ائ ه ال ـي هـ ح
ــه أنــا مــ م وء الــ حُ الهــ ع  ــات، وقــ ". تــ ــة ســ ال ــات ال ائ َّ مــ ال ــ ولــ ي

ار  ــ الأشــ اع ق ــ هــا ال ــار م ــ ؛cacuminaاخ ان ال ــ أنهــا شــأنها شــأن الإنــ  ف
احة، وتأخ ًا م ال أخ ق ه، و ي ج ع ي ال ع  ما  مع ـ ة مـ ال  )٤( .ه س

ان  دات الإنــ فــ اع  عان الــ ا؛ فقــ اســ ً ــ اتــه ت ــل فــي  صــف الــ  ذلــ ال
                                                           

ة  )١( ار دة لل ه، والع ل لى ع ع س ي ل ي جعل أخ ه فق هي ال ر إلى وال دة ج  ع
ة، ان م اة ال   ibid., p.225-6 :(Hom.Il.24.599-676) :في ال

(2) Bruce Gibson 1996, op.cit., pp.460-3. 

، انلل) ٣(  اغة ال قة ص اه على    : م ال
(Ov.Met.7.185-6, Lucr.4.1197-8, Verg. Aen.4.525, Stat.Theb.1.339, Sil.15.86): 

idem 2006, p.384-5. 

ة  )٤( ة"في مل ما  إلى " ال س ع م م س حلة إله ال ة ب أث ات م س الغا ات ا س وصف ل
ة إ اش ةً ل   : حاملة رسائل الآلهة، انIrisر الأرض تل

 (Stat.Theb.10.144): Bruce Gibson 2006, op.ci., p.385. 
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ــات قهــا علــى ال ــال؛ لأنــه مــ . و ــ ال ار علــى ق ــ الأشــ س ق ات ل ســ وقــ فــ
عــ ال رها  ــ شــع مهــا ع امــ ون ــاء ال ان ــاع القــار  ع إق ــ . الــ عل ــا ي أمــا 

ـائ ال صـف ال ـ ب صـف شـائعًا فـي الأدب fessos ... somnosع ا ال ـ هـ  فلـ 
ــا فــي وصــف  اب ــى إ ــل مع ــي ت فات ال ــ ــ ال اء ت ع ــ ــاد ال ــي؛ فقــ اع اللات

ـــل ، م ـــائ ات" facilis: ال ـــيء" levis، و "سُـــ ـــ )١(".ه ـــ ن ا ال اغة هـــ ـــ صـــ  وع
الألفــــا عــــ  لاعــــ  ص علــــى ال ــــ ــــل ال ا  ً ــــ اع ح ار الــــ ــــ ام ت ــــ اســــ

م  ـــ اء علـــي إلـــه ال ـــ ال ة  أ القـــ ادفـــات؛ فقـــ بـــ دات وال فـــ ـــع ذلـــ Somneال ، وأت
ــائ  صــف ال اء ب ــ ــي لا somnosال اب ال صــف بــ أحــ الأســ ا ال َ هــ ــ ، ثــ عقَّ

م  ي حـ وصـف somnusأتي معها ال ع الإل ان شائعة في ال ة  ، وتل ال
ل  غ مـ  )٢( .Willsو ـال م؟  ـ اع وال ل بـ الـ ـ ـان  تُ مـا هـ العـائ الـ 

ــــ  ا عــــ نهــــ ال ــــً ع ــــ  ــــان  اع  صــــف أحــــ  Tiberأن الــــ ــــا ب فاج إلا أنــــه 
ات الأرق، ِّ ل مــ قــ ــه  ؛ فــإذ  هــ ب مــ ضــفة ال ــالق  nec trucibus: وهــ الإقامــة 

fluviis idem sonus " م مـع ـ ـأتي ال ت(لا  ةالأنهـ) صـ ـائ ل مـ خـلال "ار ال ، ونـ
قـــة  ـــل، وتلـــ ال ـــاء الل عج أث ت مـــ ـــ ف  ـــ قـــة أن الأنهـــار ت ـــ علـــى ح ا ال هـــ
ة  ، فـ قـ ـ هـ ف ت ال ة علـى صـ سعه ال ل للإله ال ل  ب غلفها ت

ه أســـ ن  ـــ ـــ فـــي ال م فـــي ال ـــ ـــه ال ا . إل ـــ ل عـــام ب ـــ ـــ  ا ال ه هـــ اغ ـــ صـــ وع
ـــ س م ات ت ســـ ق لــــ صـــف الـــ ال ــاله  ـ ت أع ه ي اشـــ لاحـــ الـــ اء ال ع ـــ أثًا 

عج  ــ عــى )٣(،truxالأنهــار ال هــ الــ ي ــاه ال ــ م ت خ وس صــ م  فقــ وصــف هــ
ة اش ع م ال ه ق   )٤(.ان

                                                           
(1) see also (Hor.Carm.2.11.8): ibid., p.386. 

س، ان )٢( ات ار ع س اه على ت ال   :لل م ال
(Stat.Silv.1.2.272-3, 2.1.151-2, Theb.2.451-2, 11.466-7): Wills, J. 1996, Repitition 
in Latin Poetry, Oxford, p.430-5. 

فة  )٣( ي إما truxال عج" م أن تع ح"أو " م و "ص"او " م عاني ت ه ال ل ه ، و
ة، ان ائ ار ال ت ال فة في وصف ص ه ال عل ب ه ا ي قام، و ا ال ة في ه اس   :م

 (Cat.4.9, Hor.Carm.1.3.10): Bruce Gibson 2006, op.cit., p.387. 
(4) Mark W.Edwards 1991, The Iliad: A Commentary, Volume V, Books 17-20, 
(Cambridge: Cambridge University Press), p.226.  
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: 

 
)١( )٢(  

 

(Hom.Il.18.572-5) 

   من الماشية مستقيمة قرونها،)٣( قطيعاً) هيفايستوس(نقش "

  )٥( ،)رؤوسها( خافضة )٤(محلاة بالذهب والقصدير، 

  ترعى بالقرب من نهر فيه خرير المياه، ل، مسرعة من الحظيرة

  ". وتتمايل على ضفتيه العيدان

ـاس  ل م أي ا  س فق شَّه ان ل ج س Aeneas أما ف رنـ ـال Turnus وت  فـي الق
اهقة ال ال اه الأنهار أسفل ال فاع م   )٦(.ان

                                                           
ع  )١( ق عها على ال ل ج دات ال ف وس ب ال م ه ه )اش اكاة  ( في ال

ها على س ة، ن م ت الال  ,(Hom.Il.18.580): ل ال

(Hom.Od.12.265)، ا ال ام ه لات ؛وق ام اس ت مف ل ص  ل
ات  ا ة ،(Hom.Il.5.749, 8.393, 12.460)ال وف  ق رع ال  .(Hom.Il.20.260) ورن ال

رة في ف صف ال ة ب ة ال ت ات ال ث ة ل ال ،ال ال   :ان لاح
Richardson, N.J. 1980, ‘Literary Criticism in the Exegetical Scholia to the Iliad: A 
Sketch.’ CQ NS 30: pp.265–287, esp.pp. 283-7.  

ا   )٢( ً ي أ ة"تع اء، وح انات، وف اها الأخ "روث ال ع ة أخ  ، وق وردت م
ة، ان  )Hom.Od.10.411): Mark W.Edward, op.cit., p.226 :في الأود

ها )٣( ات، ن م ل ة م ة ع اش ع ال وس على ق م ل ه   :أ
(Hom.Il.23.30), (Hom.Od.3.6),  (Hom.Od.13.32, 307), 

and (Hom.Il.16.488, Od.18.372): ibid., pp.226-7. 

قاد أن مع )٤( ، انأوضح ال لف ن م ع ل د الق ا جل ي ق أع ه والق   :ني ال
 ibid., p.227. 

، ان )٥( ام في الف ة والأغ اش عان ال رة ق ة ل   :ال
Richter, W. 1968, ‘Die Landwirtschaft im homerischen Zeitalter.’ With an essay on 
‘Landwirtschaftliche Geräte’ by W. Schiering. ArchHom chap. H. GöttingenArch. 
(6) Richard Tarrant 2012, Virgil, Aeneid, Book XII, (Cambridge: Cambridge 

University Press), p.224.  
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ac velut immissi )١(  diuersis partibus ignes 

arentem in simulam et virgulta sonantia )٢(  lauro, 

aut tibi decursu rapido de montibus altis )٣(   

dant sonitum )٤(  spumosi amnes et in aequora currunt, 

quisque suum populatus )٥(  iter: non sangius ambo 

            Aeneas Turnusque ruunt per proelia. (Verg.Aen.12.521-6) 

  لنيران التي تزحف من جانبين متقابلينوكما تفعل ا"

  )٦(على غابة جافة بأدغالها التي تطقطق بشجر الغار المحترق،
                                                           

)١( immissi  وه ، ى ع آخ ات"لها مع سل إلى الق  )OLD immissi 2( :، ان"ي

س اس الفاعل )٢( جل ف ف ادة، انعانٍ  sonantia و ة في الإن   : أخ إضا
Auerna sonantia silvis. (Verg.Aen.3.442)  

س"( ن ات) أف ة  الغا ل   "ال
Seclusum nemus et virgulta sonantia silvis. (Verg.Aen.6.704) 

اس"( ة تلفها أدغال غَّ ) ي أي ان غا   ".اءفي أح ال
Richard Tarrant, op.cit., p.225 

ارة )٣( س، قارن  decursu … altis ال ا ن ما ورد ع ل عل   :ت
montibus ex altis magnus decursus aquai. (Lucr.1.283) 

فاجئ"( ل ال اء ال فع ): الأنهار أث اه الأنهار(ت ة) م ار الغ ع الأم ة  ال العال  "م ال
ibid., p.225. 

وس في أك م )٤( م ةأشار ه ل اذة إلى  ضع في الإل أنها  sonitum  م ة  نان تها ال ون
ي  ضاء"تع  G.S.Kirk 2001, Vol.I, op.cit., p.330 :(Hom.Il.4.455, 16.391) :، ان"ال

ة  )٥( ل اب  وس  مع  populatesت م اردة ع ه ا ،(Hom.Il.390)ال ل  و
مار ا ا ن ال عل ل ت ه ال ل، قارن ما ذ ق س على ال رن اس وت ل م أي ثه  ل أح

قة وادة ال ا في وصف   hostia muros populante flamma. (Sen.Agam.603): س

ار ) أت"( ان علي أس ة(ال ي ق (، )ال ها ل ت ا) ل ة ال ام ل عام فإن الفعل  ".م و
populare  م في ان ُ شعادة ما  م بها القادة أو ال ق ان  ي  اث ال أما . وصف الأح

س ع سائ  ل ج ه ف د  ا انف ً امًا ف ع اس ان  ثه الأنهار وال امه في وصف ما ت اس
ي، ان اء الأدب اللات   Richard Tarrant, op.cit., p.225-6 :شع

ة، و  )٦( افة وال ات ال ان في ت الغا ع ال ةت ي ة ج انها غا س . ت م ل ج َّف ف و
ادة، ان ضع آخ م الإن رة في م ه ال   ibid., p.225 :(Verg.Aen.10.405-11) :ه
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   أو كما تفعل الأنهار المزبدة عندما تندفع سريعاً إلى أسفل من الجبال الشاهقة

  . في طريقها كل شيءسابق نحو البر فتحدث ضجيجًا وتدمر وتت

  ".تورنوس في القتال كذلك تمامًا انخرط كل من أينياس و

ة   ان مل ا  ة"ك ان " ال اه ال  ت ال اع ل ا على وصف ال ً ة أ شاه
ت قائ دفة ال   )١( .عل علي ص

aquae!" sic Ambracii per litora ponti 

nauticus in remis iuvenum monstrante magistro 

fit sonus. (Stat.Theb.4.805-7) 

  اطئ البحر الأمبراكيعلى امتداد شو"

  قائد دفة المركب) صوت(كان صوت الماء يفوق 

   الذي كان يحاول أن يحث البحارة من الشباب

  )".بقوة(بمجاديفهم ) أن يضربوا صفحة الماء (
ـــ  ـــ ال س علــى أن  ات ص ســـ ا فقـــ حــ ي ـــى بــ أيـــ ة ال القــ علـــ  ــا ي  و

اء ع سق  ت ال ه ص ف  ًـا ه ت  ان م أنه  ر عالٍ  ه م م
horror،)اع الفعـل )٢ م الـ ا ال فق اسـ دات ه ة ل مف ال  occidit أما 

                                                                                                                                                    

ل،  ل مف رة ل  ه ال س ه لل س وت ل م ل اول  س فق ت ل ج ا ع ف ً ع و
  :قارن 

nec res ulla magis quam Phoebi Delphica laurus 
terribili sonitu flamma crepitante crematur. (Lucr.6.153-4) 

قة" ق ت  ة أك م ص قة م ق ت  ث ص ق و   لا شيء 
ان  ه ال ة، ح تل ل س ال ل غار ف ان الغار(أكال   ". اوة) أغ

succensa sacris crepitet bene laurea flammis. (Tib.2.5.81) 

ق" ان الغار ت سةدع أغ ق ان ال ت أعلى م ال اقها  اء اح   ". أث
(1) Bruce Gibson 2006, op.cit., p.387. 

فة )٢( ل م ال ة horror وردت  نان تها ال ي   ون ص ال اق ال ا في س قاته وم
ار والأنهار، أن ف م ال اول ال   :ت

 (Cic.Rep.1.63, Ov.Met.6.704, 4.135-6, Stat.Theb.5.364, Luc.5.446, 564, 
Val.Fl.1.652, Antip. Sid. A.P. 10.2.1-2): ibid., p.388. 
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ان ـ ـه ال امه في وصـف مـا أتـ عل اء اس ع ع ال اد  غ )١(.ال اع عـ أن فـ  و
ـات أبـى أن ت ائ ـع ال ع بهـا ج انـ تـ ـي  وء ال س م وصـف حالـة الهـ ات هـي س

ـــ هـــي الأخـــ  ـــه، فقـــ ح ـــ  ـــي ت قـــات ال ل ال ـــ  ف ال ـــ اتـــه دون أن  أب
ــ ــاه ال أ م ما تهــ ــ احــة ع ــ . قــ مــ ال ف حالــة ال ــ اع أن  ما أراد الــ ــ وع

م الفعـل  ـ ه  ـ م الفعــل quiescuntن س الـ اسـ ـ ل ج ه بــ ف ــ تـأث ، وهـ مـا ي
ان ا ، و ت ادة م و ذاته في الإن ام دي ه إق ة الأولي في م ار Didoل  على الان

ا  ــــان هادئًــــا فــــي هــــ ــــ  ــــى ال ن، ح ــــ ن أرجــــاء ال ــــل، وعــــ الــــ ــــل الل عــــ أن أق
ق ا   )٢(.ال ـل قاصـً ح اس فـي ال ل أي وع أس ان في وصف ش ة ف ان ة ال أما ال

مـــا ـــي، Cumae )٣(ك ئ أرض  ا ـــاذاة شـــ ـــ  ــا أ عان مـ ـــ زار  )٤(، وســـ ح
  )٥(.العال الآخ

                …. postquam alta )٦( quierunt 

       aequora, ) ٧(  tendit iter velis portumque relinquit. ) ٨(  (Verg.Aen.7.6-7)  
                                                           

(1) see (Lucr.1.668, Sen.Oed.308, Petr.22.6): ibid., p.388.  
(2) cf.also (Val.Fl.2.59-60) 

للا )٣( افة س هف الع رة  ه ما م ان  لي، و ة ناب ي ب م م الق ما  ة  ي  ال تقع م
ءاتها ه ن ل م    .كان ت

ها، وما  )٤( لاح إل ب ال أنغام ت ها  ي تق ة ال ئ ال ا ع م ش ي ت ة  اح كان ال
انات ه إلى ح ل ه وح ى  عل ة ح امه أرض ال از : إن و أق د وال فالأس

ان والِّ  اته  اس ورجاله ص ع أي ي س ئاب ال ة وال ةب ا في  قع ل أن  ي ا رجالاً ق   .ك
(5) Nicolas Horsfall 2000, Virgil, Aeneid 7, A Commentary, Brill, Leiden. Boston – 

Koln, pp.51-2. 

ردا  )٦( اءل ف فة  Fordyceي س ال ل ج ف ف ة أم altaهل و اج ال العال صف أم  ل
قة؟ و ه ب اه ال الع ق م م كان  ات، ح اس را ا ورد في ال ام ل ع الاح ه  ف

، ان اه ال الع ق م ان  ها، و فة نف س ال ل ج   :ف
(Verg.Georg.4.528): Fordyce, C.J. 2009, Virgil, Aeneid VII& VIII, With 

Introduction by P.G.Walsh, Edited by John D. Christie, Bristol Classical 
Press, p.45-6.  

س، وق صاغه الأخ على ال  )٧( ات إن ل س م ح ل ج ه ف ا ال اق ل أن ه م ال
الي  et saeva quierant aequora. (Enn. Ann.532) :ال

 Ibid., p.47          ".الثائر) البحر(وبعد أن هدأت مياه "                           

س الفعل )٨( ل ج ف ف ع "tendit و ا " غادر "relinquitو " ش صفه ام، ب اضي ال في زم ال
ه ق نف ام وقعا في ال ث م   .ح
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، غادر " اه ال الع أت م ع أن ه اس(و   )أي

ف ال ه  أ رحل اء و رِع ال    )١(".ال

س وا: ثالًا   ات ةس او ام ال   :لأج
هــا مــ  عــاني ف اع  ــان الــ ــي  ــام ال د الأ عــ علقــة  ه ال ل ح القــار أســ ــ ــل أن  ق
، بــل أراد أن  ــ ــام ف د تلــ الأ ــالإعلان عــ عــ ــفٍ  ــ م س غ ات ــ ســ الأرق، ن
ة او ام الــ عــ الأجــ ــ رصــ  ــام عــ  ه الأ اب هــ ــه فــي حــ ق قــل لقارئــه  . ي

انـ ت  ـا تُ هـل  ـ(ن ا مـا )٢(Tithonia )رَّـة الف ؟ هـ اع فـة مـع معانـاة الـ عا  م
ة ال ات ال ه الأب   :س ع

                                                           
روس  )١( ان اء أن ك م اس ق ت ا ن أن أي له  Antandrosلعل ى أس ، (ح ب ال اب ال ال

ة )٦ال  ون سف ان معه ع اب الأول، ال (، و ه فق و )٣٨١ال اء ، ل ها أث ة م اح
دها أورون  ق ان  ي  ة ال ف ، وهي ال ن ل ع س ض لها الأس ي تع اب (العاصفة ال ال

ات  افقات له )١١٧ -١١٣الأول، الأب ة ال ة لغ ال اب (، ث فق أرع سف أخ ن ال
ات  ، الأب ام ن ح). ٦٩٩، ٦٩٨ال ح ي اس أص ل أي ح أن أس ل ي  م خ و

ة ة سف ل مائة وع رجلاً . ع ان ت ة  ل سف ا أن  وس، (فإذا عل م اذة ه ان إل
اني، ب  اب ال ا ) ٥١٠ال ه ض ه ل اء ح اس أث اف أي ان ت ي  ة ال ا(فإن الق ال ل ) إ

ائة رجل ان ض أن أي. ت ت على ألف وث ا نف ل ذل فإن ما نق ع وع ك ج ان ق ت اس 
ة  ة صقل ائ في ج ة والع ، ب (ال ام اب ال   : ، قارن )٧٥٠ال

ادة  س، الإن ل ج اني(ف ء ال ة)ال ج اجعة وتق : ، ت ة، م ، ال :ن او ي شع ع ع ال
ة  ة، القاه ج مي لل  . ٤٤-٤٣م، ص ص ٢٠٠٦الق

ا ه أح ألقاب رة الف أورور  )٢( ن س Auroraا ت ن ة إلى ت ا الإس ن ، وق سُ به
Tithonus س ام ق الأصغ لـ ب وادة وه ال وادةPriamus اب مل  وق أح .  مل 

ي ه ول افعًا، وأن م لاً  ان ج س ال  ن اتها ن رة الف . رة الف ت ل صل ف و
ها ن وجها، ل د ل ل ل على ال ور في ال د، و ل اب الأب مع ال ل له ال  أن ت

ه  ل ه رة الف ث ح ع ، ف ة أخ ه م فل في ال ال ة نام  مًا ع الق س ه ن ق صار ت ال
ادة ة إلى ج ها ، أن. في ال او : لل ي شع ع ة : ع ال الآلهة (أسا إغ أسا

غ  عة أولى)ال اني،  ء ال ة  م-، ال ة، القاه ل ال - ٥٩١، ص ص ١٩٩٥ة الأن
٦٠٩ .  
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septima iam rediens Phoebe mihi respicit aegras  

stare genas; totidem Oetaeae Paphiaeque revisunt 

 lampades et totiens nostros Tithonia questus  

              praeterit et gelido spargit miserata flagello.  (Stat.Silv.5.4.7-10)    

"، ت ا م هق لا زال يَّ ال ي ع ع ي ف ا م ال   لل

ًا ما  ق ( و ة) ت م الأو ة)١( ال ا    وتأفل)٢(  ال

ا  ن ة ت ت ي ات ع ة الف(وم ا ) ر   ال) ن(عل

ح  اد(وت اردا) الأج ها ال ة  ائ   "ل

ان رة  ات مع أس ه الأب ه ه ا قاد ت رة Canens م أول وهلة رص ال  تل ال
س  رن س اب سات ها ب ي أح ي)٣(،Saturni Picusال ة  اح ت ال ما أغ  )٤( وع

Circe عـ ـة ماتـ  ها ـالٍ، وفـي ال امٍ س ول ة أ ه س ان ت ع ت  س أخ  ب
ــاءأن أصــ رة. ابها الإ ــ الأســ ــ أمــام تل ف الأي ــ س م ي ــ قــف أوف ــ  وره ل ــ  ؛و

ان قائلاً  ص معاناة  ه ي   :ف

                                                           

ا  )١( ل أو ة ل ة ن م الأو ا Oetaال ال قع ب ث ا Thessalia ال  ل ، وق Aetolia وأي
قل  ل بـ ه ا ال اء Herculesارت اس ه  .Hesperus ون ال

س  )٢( اف ة  ي ة إلى م ة ن ا م ال ي تقPaphosال ة  ال ي ان تل ال ص، و ة ق ع في ج
ي ودي ة أف سة لل  . مق

م )٣( ك إقل لات ع أول مل ب، و راعة وال ءة وال ا لل ال س إلهًا إ رن س اب سات . كان ب
ها  ي، ول ة  اح ه ال س، وق أح ها فاون ان وأن م رة  س م ال وج ب وق ت

ه س  هام ان عل ل  ف ان   .سةً؛ لأنه 

ا  )٤( ا ة أ ان تق ج ة  ، وهي ساح فا اس قة أت و سي وش س و ل ة ه ي اب كان 
Aeaea ع ها، أرسل  ب م شا الق ا ح رجاله  لاته، فل اء ج س أث ها أود ي وصل إل  ال

اًا م ي ش ه  ان فأع ا ال ا ن خ ف ازرجاله  ه إلى خ ا عق ش ل  . رًا، ت
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sex illam noctes, totidem redeuntia solis 

lumina viderunt inopem somnique cibique 

           per iuga, per valles, qua fors ducebat, euntem. (Ov.Met.14.423-5) 

وق ال رأ " ا عاود ش ل الي ال   تائهة )١( )كان) (الف(لة تل الل
ان د لال وع ال ق ال   ف

ا) تعاني( ا ال أد بها إلى ه عام، أ ح ه   !"الأرق وقلة ال

س قـ  ات ـ سـ ـة ن م ة ال ـ ـ ال ـان مـ ح س و ات عق مقارنة ب معانـاة سـ و
؛ ـان ق علــي  لـ معانــاة تفـ ــالٍ، فـي حــ  ع ل ة سـ ــ ـل الأرق ل اع ت  لأن الــ

ــالٍ فقـــ ـ ـــه . كـــان ســـ ل ـــ  ـــان  ـــاس الـــ  قـــة أو ال ـــ ال أمـــا مـــ ح
وق الـ  ات شـ د مـ ـه فهـي عـ ل س ل ي ـ س solis luminaأوف ات نا سـ ، أمـا شـاع

ـــاك فقـــ اح ال اء والـــ ـــ اســـه ال ـــان م ـــار  ف ال اح  ـــ عـــ الـــ  Oetaeae: ةع
Paphiaeque" ــة ـ م الأو ـــ لح "ال اء مـــ ـــ ـــى ال ـــ عل ل  Phoebe، فـــي حـــ أ

lampades ــي ع ــ" الــ  ــان )٢(".الق ــال ف ــا ال ل ــ الأرق فــي  ــ  عل ــا ي  و
ـــي  ة ال يـــ ـــة رحلاتهـــا الع ـــالأرق ن ـــان  ر  ـــان شـــع س؛ إذ  ي ـــ ـــ أوف ا ع ً واضـــ

س، فــي حــ ــ ًــا عــ ب س، فلــ قامــ بهــا  ات ــ ســ ا ع ً ــان ســ الأرق غامــ  
ته ار ق ه على م ه أو  إل   .ي

ـي،    هـا الأدب اللات ـالأرق شـه عل ر  ع اح حالة أخ م ال وق رص ال
س  ـــ ن أورف لـــة فـــي وصـــف حـــ ي Orpheusتلـــ ال ـــ ر ان ي  Euridice علـــى فقـــ

ا عة أشــه حــ نــه ســ ــة، فقــ دام ح ان ة ال ــ س،لل ــ ل ج ــات ف  أمـــا )٣( ورد فــي زرا
                                                           

ان  )١( رة  وج ال س Canenusت ، Picus ب ال ب ع الإ راعة وال ءة وال  إله ال
ه إلى  ها م ي، ول ه  س أح ه فاون ع أن أن م م، و ك لات ان ُع أول مل ا  ك

ها ان عل ل  ف ان  سة؛ لأنه    .س
(2) cf. also (Cat.62.7, Verg.Ecl.8.30) 
(3)    septem illum totos perhibent ex ordine mensis 
        rupe sub aeria deserti ad Strymonis undam 
        flevisse. (Verg.G.4.507-9) 

ون أن " س(إنه ي عة أشه) أورف لة س ع الآخ    ل ي شهًا 
ا رة في الع ة مه ةت ص ن جة ال ن ( ".ء أمام ال ا: س ا ا و ون قع ب مق   .)نه 
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لات ــ ان ال ــام فقــ فــى ديــ عة أ ــ ره  س فقــ قــّ ي ــ قــام )١(.أوف ا ال ــا فــي هــ ر ب ــ  
د  ا الع ة ارت عة(ملاح ن أو الأرق ) س ع ع ال ي لل   )٢(.ك أق

ــ    س الأك ــ نــا بل اء فقــ أخ ــ اح وال م الــ ــ ــة ن يــ ه علــ ب ــا ي و
Plinius راس ــــاج ام Pythagoras أن ب دوجــــة للأجــــ عــــة ال  هــــ أول مــــ لاحــــ ال

ـــه  لـــ عل ـــان ُ اح  ـــ الـــ ة، وأن ن او ـــ Luciferالـــ ا علـــى ن لقـــ ، فـــي حـــ أ
اء    )٣( .Vesperال

[Venus] praeveniens quippe et ante matutinum exoriens Luciferi nomen 

accipit ut sol alter diemque maturans, contra ab occasu refulgens 

nuncupatur Vesper, ut prorogans lucem vicemve lunae reddens. quam 

naturam eius Pythagoras Samius primus deprehendit Olympiade 

circiter XLII, qui fuit urbis Romae annus CXLII. (Plin.NH.2.36-7) 

ق أولاً " ــ ما  ــ س ع ــ ــ اســ الــ ف ــ ي وغ الف ــل بــ جــ Luciferق ــا ي  ،
هـا  لـ عل وب الـ ُ ع غ ع  ما ت ، فع ل الف ي ت ش أخ تل ال

اء  ــ ــة ال ــل Vesperن ــا  ا الــ(،  ــا عــ ) هــ ن نائً ــ هــار أو  ء ال ضــ
ــ ا . الق ــة هــ ع ف  ــ ــ اك س أول م راس مــ ســام ــاج ــان ب ــ(و أ ) (ال

                                                           
(1)   septem tamen ille diebus  
       squalidus in ripa Cereris sine munere sedit. 

س(جل " ام) أورف عة أ ة س   ل
اؤه عه هي غ ان دم ثة، و ه ال ا   ". ب

Bruce Gibson 2006, op.cit., p.387. 

ا رق  )٢( ا ع ارت ً ع عة(و س ) س س فلاك د ع فال ن والأرق، فق ورد ذ ذل الع ال
ل م الف والق   :مع 

septem Aurora vias totidemque peregerat umbras 
                                            Luna polo. (Val.Fl.1.283-4)  

عة " ار ال ام(على م م) أ ل ي اء  لاله في ال ه الق  ُ ، لي الف ع أن ي   ".و
Ibid., p.388.  
(3) cf.also (Varro, RR.3.5.17, Cic. ND.2.53, and Hor.Carm.2.9.10): Le Boeuffle, A. 

(1962), "Venus "ètoile du soir" et les ècrivains latins", REL.40: 120-5. 
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س ـة،، و )ف عـ للألعـاب الأول ـة والأر ان ـا فـي )١(ـان ذلـ فـي الـ ال ً  تق
ة روما ي ع م تأس م ائة واث وأر    )٢(".العام ال

رة  م ق لاً على ع اح دل اء ون ال ع ذ ن ال س  ات ة س ة لق ال أما 
ه، عاني م ان  اع على الإدراك  الإرهاق ال  لا ال )٣(ال غ  ما ي  فع

أفل  ًاrevisuntو ق اع م ع )٤( .  ال ـ ة لـ  ه الفقـ ـات هـ ـ أب ـل أن   وق
ه  ـــ ، ف ـــائ ـــ علـــى ال انـــ ت ـــي  ـــ ال ـــ دور رَّـــة الف غفـــل ذ س أن  ات ســـ

يـــ م ج ء يـــ ـــ وا ل ع ـــ ، و ته ا مـــ غفـــ ق ـــ ـــي  ـــارد؛  ها ال علـــ . ـــ ـــا ي و
لان ب دات ال ن مار ام الفعـل Markland مف اضه على اس ل اع  

spargit" ح ــ الــ "ي ح  ــ د أن يُ ــ للفـــ اءل  ــ ـــف )٥(،flagellum، و  ولــ 
ال الفعـل  ح اس ق ، بل  اؤل ف ح"ال ـ ـ–ـ " tangitالفعـل " ي  )٦(،" يل

                                                           

ة م  للألعاب ا٤٢ال الـ  )١( ة؛ أ في الف  .م. ق٦٠٩ إلى ٦١٢لأول

ًا عام  )٢( ة روما تق ي  .م. ق٧٥٣ت تأس م

ة م )٣( ل عام على ص رة الأرق  ال خ ف ة فق رص ي ة ال اح ان، ال   :ان الإن
plurimus hic aeger moritur vigilando. (Iuv.3.232) 

ا" د الأرق  ال ق ي فاةفي أغل الأح   " ل إلى ال
Bruce Gibson 2006, op.cit., p.388. 

اا ً ــ ــ أ را: ن ات ، : فــ الــ ز ــة هــان محمد فــ ج ومــان، دراســة وت ــ ال اخ ع دراســة فــي الأدب الــ
عـة الأولـى  قافـة، ال لـ الأعلـى لل ـة، ال ج مي لل وع القـ ، ال اد فى ال د -تق م  العـ

ة ٣٢٣  .١٩٥م، صـ ٢٠٠٢، القاه

ة ل الفعل  )٤( ة، انrevisoال او ام ال ة الأج  ,Lucr.4.393):  في وصف ح

س (5.636 اجعة قام هاب (OLD)، و ا الفعل في ال ام ه ومان أجازوا اس اح أن ال  وج ال
ع أخ  ة  ة أماك أو معارف م ؤ   .ل

ة ل رة الف في )٥( ح ه الإشارة ال ل في ل ت ه ه م ق س، فق أشار إل ات ال س  أع
ة  ة"مل   Bruce Gibson 2006, op.cit., p.388 :(Stat.Theb.8.274) :، ان"ال

ام الفعل  )٦( ل اس ف ة ل   :ان، tangitال
 (Stat.Theb.7.579, 11.150-1, Hor.Carm.3.26.11): Markland (J.) 1728, P.Papinii 

Stati quinque Silvarum,  (London, 2nd edn. Dreseden), p.277. 
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امه ل أك حال اسـ اسًا  ه م عُّ ـ  )١( . مـع الـو احـ أن ت ـ يـ ال ل
ها spargitالفعـــل  ـــ ه  ـــ مـــ ـــة الف اع أن ر قـــ الـــ ـــا  ة، ف ه شـــائ  لا تـــ

فة  ال اع  عانة ال اس ه  اح رأ ع ال ، و ف ؛ " ارد "gelidoب ع وصـف الـ
 ، ــاك اح ال هــ فــي الــ ـ ت ــ لأن رَّــة الف فعــل ال ــاردًا  ــان  وســ رــة فالـ 

اع  ه ال ق  ا  ى العام لل ر ع ا أن ال ة،  ح اءة إلى ال ارد ُع إ الف ال
ع الف ل اح ل ال ال ى  ان مغ    )٢( .أن ال 

عًا   ة:  را ر   :مقارنة أس
اءل ـ ته ي س قـ ات ـ سـ ل أن  ا الأرق، :ق ـل هـ ـ أن ي  هـل لأحـ مـ ال

انــ  ــى لــ  سح انــ فــي رأس أرجــ ــي  ــل تلــ ال ــه ألــف عــ م ؟ فــي Argus )٣(ل
رة ة الأس ه و تل ال ه لعق مقارنة ب اولة م   . م

unde ego sufficiam? non si mihi lumina mille  

quae piger alterna tantum statione tenebat  

         Argus et haud umquam vigilabat corpore toto. (Stat.Silv.5.4.11-13)  

ل " ا الأرق (ك لي أن أت ل(؟ ل )ه ،) أت ان لي ألف ع ى ل    ح

ان  ل، ف س ال ان ل أرج ي  ه(تل ال اوب) أع ال ة    ق

ه(فل ت  امل) أع ال ه  ة في ج   ."ق

                                                           
(1) ibid., p.278. 

ا  )٢( ل م م ودة الف على  س مقارنة ب تأث ب س فلاك ه عقَ فال ا ضع م في م
Medeaلها، ان ال م ح ح  ابل الق ح س الأرق، ون ع  ان ت ي    : ال

 (Val.Fl.7.24): Bruce Gibson 2006, op.cit., p.388. 

ل شيء )٣( ؛ أ ال ي  ان س لق  ل على أرج ام . كان ُ ل مائة ع ت ان  ف
ة ق ان دائ ال ل  الي، و ة إي . على ال ا ت ة ه ه ال ت إل راء، وق Ioوق عه  وهي ع

ها ا و نها م حق ه ة؛ ل ق لها إلى  س وح ها ز س . أح ل وق أرسل ز م  ه
رها ي  م  ل ال ي ت ة ال اه ال ع . ع  ُّ ق ارة، وأخ  م على الق ف ه فع

س في ذيل  ن أرج ا ع له، وق وضع ه س فق ن أرج ع ع ى نام ج ؛ ح الق
اووس ، . ال ة: نالل ، أسا إغ او ى شع ع ء الأول، : ع ال ، ال أسا ال
عة  ة، ص ص ال ة، القاه ل ال ة الأن عة، م ا     .٢٣٧-٢٣٢ال
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رة أ شـــ  قـــ علـــ  ار لقارئـــه ي ال اســـ ـــه ســـ ج اتـــه ب اع أب هل الـــ علـــى اســـ
الة ذلـ قـ اسـ علـ علـ ال هـا، وهـ  عـاني م ـان  ي  ل حالة الأرق ال أمـا مـ . ت

ار الفعــل  ــ م ت اع عــ ــ الــ اغة فقــ تع ــ الــ ــل "sufficiamح ــة " أت ــ الإجا ع
فـــي  ـــأداة ال فـــى  ال، واك ـــ nonعلـــى الـــ غة ال ن صـــ ـــ ض أن ت ف ، ومـــ ثـــ فـــال

الي   :كال

unde ego sufficiam? non sufficiam si mihi lumina mille  

لـة الـ فـي  س مهارة فائقة في ت ج ات ه س ة فق أ اك ة ال اح أما م ال
ـا  ال هـا، وقـ رصـ ت عـاني م ـان  ي  ل حالة الأرق ال رته على ت م ق ع ع ع ال

Traglia ام ومـــان علـــي اســـ ـــاد ال ه علـــى اع ـــي تـــ ـــالات ال يـــ مـــ ال ـــل  الع ج
رة علــى فعــل شــيء، م القــ ــ أو عــ ــ عــ الع ع س )١(الــ فــي ال ات ــان ســ  ون 

فه لفعل ال  غ م ح ال ؛ لأنه  اه ه ال ق على ه اع sufficiamتف  إلا أنه اسـ
ه للقار  لغ مق ي )٢( .أن ي ة تقـ ال س إشـ ات لة فعل ال ي سـ  وم خلال ج

ا مــا د س، وهــ ن أرجــ ــ د ع لانــ(فــع عــ د ) مار ــان العــ اءل هــل  ــ  milleإلــى أن ي
ي " ألف" ا " مائة "centumع لانـ هـ اؤل مار احـ أن تـ ا ي ال س؟ وه ات ع س

ـــة فـــي الأدب  ـــ ثاب انـــ غ س  ن أرجـــ ـــ د ع ي عـــ ألة تقـــ لـــه؛ لأن مـــ لـــ فـــي م
س فـي  ي ـ ـ أوف ـ فقـ ذ ال ولـ ال ل ال ي، فعلى س لا"اللات ـ إلـى أن  "تال

، س مائة ع ان )٣(لأرج ي عـ فـي ديـ ر بــ مـائ ـات" في ح قال إنها تُقـ ل  )٤(".الغ
ه  أنهـا تـ س  س فلاكـ س فق وصـفها فـال ن أرج د ع ة ع ًا ل ل عام ون و

ان ود لهــا مــ الأرجــ ــا لا حــ ً ــاة  )٥( .نقا ر فــي معان ــ د ال ــ العــ غ مــ أن ذل ــال و

                                                           
(1) Traglia, A. 1964, ‘De Statii Silva ad Somnum’, Latinitas, 12: 7–12. p.11. 

في )٢( س أداة ال ال ات ام س ة لاس رته على  nec si أو non si ال م ق ع ع ع في ال
  :فعل شيء، ان

 (Stat.Silv.2.2.36-42, 4.2.8-10, Theb.12.797-99): Laguna Mariscal, op.cit., p.133. & 
Myers, K. S. 2000, ‘ ‘‘Miranda Wdes’’: Poet and Patrons in Paradoxographical 
Landscapes in Statius’ Silvae’, MD 44: 103–38, esp. p.133-4.  
(3) (Ov.Met.1.625) 
(4) (Ov.Am. 3.4.19) 
(5) cf. (Val.Fl.4.367-9) 
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عـــ ا س  ات س ســـ ـــال س إي ل احـــ وجـــ ســـ ـــي، إلا أن ال ـــ فـــي الأدب اللات لأك
Silius Italicusس؛ ن أرج س ع ذ ع ات في أث س ق ل   ق   :ح 

                              .... non mille premendi 

sunt oculi tibi nec spernens tua numina custos 

                  Inachiae multa superandus nocte iuvencae. (Sil.It.10.245-7) 

ا"( غل ) أ ه س(ل  ،) أرج نه الألف م أجل   ع

ة  ف رغ الإله ن ( ول ي   حارسًا) أن 

لاً  س ل اخ ات إي ًا ما تغل على ف   ".ف

س  ـــ ـــا ه م ل ل عـــام فقـــ قـــ ـــ اد مـــع Hindsو ـــ الأعـــ علـــ ب املـــة ت ة  اقـــ  م
اء  ل خاص، وق أع لاح  ل عام، وفي ال ة  ال الأدب ان في الأع ج الإن

ال ي ال اه ها ال اه ن م ع ال عان ب   )١( :اس
)٢(  

 

(Hom.Il.2.487- 9) 

اءه " ف أس فه أو أع   أما العامة فإني ل أع

ل تًا لا  اه، وص ة أف ، وع ة أل ى ل أوت ع   ".ح

ة، تـ  وس ه رقـ عـ م اد ع ه ى للأع ات أن ال الأق ه الأب ج م ه ن
ا ه الأب ا ما س ع س، ه ل ج ادة ف د في إن لف ذل الع ةهل  ال   :ت ال

non mihi si linguae centum sint oraque centum 

ferrea vox, omnis scelerum comprendere formas, 

            omnia poenarum percurrere nomina possim. (Verg.Aen.6.625-7) 

ابه" ل ع ، أو وصف ل ه ه دت ذن   ل أني س

                                                           
(1) Hinds, S. 1998, Allusion and Intertext (Cambridge), pp.34-47. 

ة أن الفعل )٢( نان ن في عل اللغة ال ن ال لل ح ال ل   اق م الأف
رة في زم الأورس غة ال فه في ال ل  Aorist Subjunctive) (ت ق لاً م زم ال ب

ا ة،Future Indicative)(ر الإخ ال ة ال اك ة ال ا ت القاع  :  
 ( + Aor.Subjunc.+ + optative): G.S.Kirk 2001, Vol.I, op.cit., p.167. 
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ت م ان ومائة ف وص ان لي مائة ل يفل     ح

لاً  ع إلى ذل س   ".ما اس

لاَّ  ــة ســ اه ها Sibylla )١( وقفــ  ــ ــه ن ل مــا ت ــاس، ومــ هــ ــ لأي ف ال  تــ
د  هـا عـ ســ ع ع ق لــ ا الـ فــ هـ اد، ف ى للأعـ ــ أقـ ق مائـة  ـال ع  تـ

فلي ن في العال ال اب ال لل ال والع   )٢( .ك الأه

 الصفة من أنسب يجد لم ستاتيوس نجد الدراسة محل يدةالقص إلى وبالعودة  

piger" أنها إلا عين مائة امتلاكه من فبالرغم أرجوس، يصف أن أراد عندما" كسول 

 لكن )٣(النوم، من سِنة وتأخذ الراحة من قسط على تحصل أن في جميعاً تتسابق كانت

 في أرجوس فشل إلى يرجع ربما الصفة هذه ستاتيوس اختيار سبب أن يرى الباحث

 فيقترح الصياغة حيث من أما .زيوس من بأوامر هيرميس خدعه أن بعد إيو، حراسة

tantum alterna piger quae : التالي النحو على يكُتب أن ينبغي البيت أن) ماركلاند(

tenebat statione in، الجر حرف أوفيديوس استخدام إلى الرأي هذا في واستند in قبل 

  )٤(":التحولات "في أرجوس رواية تناوله عند statione كلمة

centum luminibus cinctum caput Argus habebat 

inde suis vicibus capiebant bina quietem,  

                cetera servabant atque in statione manebant. (Ov.Met.1.625-7) 

  رأسه في عين بمائة يحتفظ أرجوس كان"

  الوقت لبعض الراحة من قسطًا يأخذ كان) الأعين كتل من (زوج كل

  ".يقظة حالة في تحرس الباقية) الأعين (تظل حين في
                                                           

سعها ال  )١( ان ب ة، و ة  ة ت ان لها ق ، و س ون ة داردان لاَّ اب كان س
ل ق اس ف. ال ارها أي ما وق اس هفها في  ها Cumaeي  ءاتها وت لي ب ان تُ ، ح 

فة ضى م اح في ف ها ال ع ي ت لل . على الأوراق ال حي أب اسة ال Apolloو  وفي ح
ة إلى  ها في رحلة خ ف لة، وقادته ب ق اته ال ل ح عل  ا ي اس  ح إلى أي لاَّ ال م س ق

فلي  . العال ال

ه ك )٢( له ال ات في ع ه الأب س ه ل ج ات"ر ف را اذة "ال حاة في الأساس م إل ، وهي م
وس، ان م   :ه

(Verg.Georg.2.43-4, Hom.Il.2.488-9): Randall, op.cit., p.447.  
(3) Delz, J. 1992, ‘Zu den ‘‘Silvae’’ des Statius’, MH 49: 239–55. p.251. 
(4) Markland, op.cit., p.279. 
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رف حذف لأن الاعتبار، في نأخذه ألا يمكن المقترح هذا أن الباحث ويرى ر ح  in الج

ي الاستقرار عن تعبر التي الأداة مفعول حالة قبل ان ف ان المك رًا ك ا أم ي مألوفً ة ف  اللغ

   )١(.ينيةاللات

ا   ً ة:  خام ة أخ اش   م
ته الأولـى  اشـ الاً ل م، فهي تع اسـ ة إله ال اش ته  هي ق س أن ي ات أراد س
ي  ة ال ح الة ال ال اع  نا ال ة  اش ته، وم خلال تل ال هل بها ق ي اس ال

ه اب م ى الاق م أو ح يء إله ال د م ها الف ف ف   .  ي

at nunc, heu, si aliquis longa sub nocte puellae 

                bracchia nexa tenens ultro te, Somne, repellit,          15  

inde veni! nec te totas )٢(  infundere )٣(  pennas  

luminibus compello meis (hoc turba precatur  

laetior); extremo me tange cacumine virgae  

             (sufficit), aut leviter suspenso poplite transi. (Stat.Silv.5.4.14-19) 

ارك" ن  س، وا أسفاه ل أبى ش ما أن  م   أ س

ا( ث ه ان ) و ه ّ ) ذل ال(في حالة ل  ل اة خلال ل ه ف ق ب ذرا
لة ك.(ال ي أناش اك) ل ل ر ! أن تأتي م ه ل م أن ت  اح(فأنا لا أ ) ج

يَّ  ق ع ا(ف ع م أجل ه كأن(، )فال الأك سعادة ي ف ) اش ي ب أن تل
اك  ا(ف ع ي) (فه ف )ف ي(، أو اع ب   ".رافعًا ر) م جان

                                                           
(1) cf. also (Stat.Theb.1.148) 

فة  )٢( س ال ات م س فة totasاس اوٍ لل ى م ع  omnes" ع-كل اه ".  ج ولل م ال
س، ان ات ال س فة في أع ه ال   :على ت ه

 (Stat.Theb.1.81): Bruce Gibson 2006, op.cit., p.390 

س الفعل  )٣( ات َّف س ل- ي" infundereو لام، "   ل ال ع ع حل ة لل ة ال في مل
، ان ع لف مع ال اق م ه في س ا الفعل نف س وس ي ل م أوف َّف    :في ح و

 (Stat.Theb.2.528, Ov.Met.7.183, Sen.Oed.499): ibid., p.391. 



  
س  ات م لـ س ة إله ال ة في ق ل اء ال   الأص

٣٠٢  
 

ع  غة ال ة  ته الأخ اش س م ات أ س ل "وا أسـفاه "heuب ـ ـة ال ـي تُعـ نق ، ال
اقـع  ة إلـي ال ال اث خ ي ع الأسا وما  بها م أح فاضة في ال م الاس

ل في ش  اعال ال)١( . ال ا س قى ه اح : و ؟ و ال اع أسف ال اذا   ل
ــان  م الــ  ــ اســاة إلــه ال ف م ه الأداة بهــ ــف هــ س و ات ــأن ســ ال  ا الــ عــ هــ

ده ن وجــ فــ اق، و ده العــ اضــي . ــ ف الــ الاع ــ "atأمــا حــ ــة -ل  مــ ناح
لـة فإنــه " أخـ  الع اع  ر الــ ـ شــع ع مــ الإضــافة إلــى تع ــ أســه فـي نقــل ال

م ـ ـه فـي ال س ورغ ات قة إلـى واقـع معانـاة سـ اق ال اه ت لـة . م وفـي وصـفه لل
ــارة اع أنــ مـــ تلـــ ال ــ الـــ ـــه  "longa sub nocte: العاشــ فلـــ  ل خـــلال ل

لة ه"ال ق ار معـ ـ لة  ه ال ل ال ل ف ج . ، فهي تع سعادة العاش وه 
اق م قائه وفي س ـال لأحـ أصـ ف ة ي ا علـى نـ ي شاهً ان الأدب اللات لف 

ة له واح وجة وجهان لع واج لأن الأرق وال م ال    )٢( .ع

ــيء، قــائلاً    ــه ال لــ م ه، و اشــ س ي ات ــ ســ م ن ــ اجاتــه لإلــه ال عــ م : و
inde veni!)" ك ـــاك) أناشــ اع."أن تـــأتي مــ ه ح تــأث الـــ ـــ اق ي ا الــ   وفــي هـــ

ــــي  ــ س ف ــــاك ــ ــــه  ــ ته للإل ــــ اشــ ه م ــــ س فــــــي مــ ــــ ــ ل ج ا ف ــــ ، لا ســ ــــ لاحــ اء ال ع ــــ ــ
ــات" را ته"ال اشــ لفًــا فــي م ــل شــاع م ف  ــان هــ ه )٣( .، ون  ــ هــ قــة فل  وال

للــ  س، فقــ ناشـ الإلــه أب ات ــال سـ ة الآلهــة فـي أع اشــ هـا م د ف ـي تــ ة الأولــى ال ـ ال

                                                           

ة  )١( ا في مل يً ضع آخ وت ة"في م ا" ال س  ات م س ع ذاتها اس  at nuncرة ال

heu ن قل  ما ان س  Creon ع ه ال م ي ع ت اب إلى  Menoecusم ال
ن لائقًا له، ان ال ع أ ت  أن     ibid., p.390 :(Stat.Theb.12.80) :ال

(2) (Iuv.6.268-9): semper habet lites alternaque iurgia lectus  
                               in quo nupta iacet, minimum dormitur. 

ادل،" اح ال ار وال وجة على ال ه ال ق  اش ال ت ه الف ًا ما    دائ
م  اج ال ا ي اش( فقلَّ  )"في ذل الف

(3) (Verg.Georg.2.7-8): huc, pater o Lenaee, veni nudataque musto 
                                         tingue novo mecum dereptis cura cothurnis. 

س، واخلع نعل" اك ا أيها الأب    تعالَ إلى ه
س  م( واغ ة) ق ي  ".العار معي في ال ال
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Apollo ــة يء فــي مل ــال ــة"  ان )١(،"ال ان أمــا فــي ديــ ــ س  ال ات فقــ ناشــ ســ
قـــل  ـــأتيHerculesه ا ودعـــاه أن  ً ـــ م )٢( . أ ـــ اف إلـــه ال ع ـــه لاســـ اولـــة م  وفـــي م

س قــــائلاً  ات ه ســــ اشــــ ــــل رــــ : " ي ــــ  ــــ أن ت لــــ م ــــ(فأنــــا لا أ اح ق ) ج فــــ
َيَّ  ـح إلـى ". ع اع أن يل ص الـ ـ فقـ حـ دات ال ـ مفـ علـ ب ا ي ـة و أج

ــل  ما أراد ال ــ م؛ فع ــ ــة-إلــه ال ــ-وهــ الأج ء وهــ ال ــ ه يــ ال ــ ــان .  ن ون 
ا الإلــه  ه هـ ـه، فقــ اشـ م ولـ أج ــ ق إلـه ال ــا بـ د ه قـ ـاك رأ مفـاده أن ال ه
ة  ه سـ اد أن تأخـ ـ ه أمام الـ ال فخ  اد أن ي ق ذل ال اع ا ب ً في الف م

م ـ)٣( .م ال م،  و ـ ـة إلـه ال هـا أج ـي يُـ ف ة الأولـى ال ـ ه ال ـ هـ ل عـام لـ ت
ــادة  ــ فــي إن ــال ولــ ال ل ال هــا علــى ســ ا علــى ذ ــي شــاهً ــان الأدب اللات ف
ــ إلــه  ــ ي ــاح؛ ح ة ال اع ــ ــاس  ل أي ــار أســ ه إ ا، فــي مــ ً ــ س أ ــ ل ج ف

روس  ــال ــاع  ــاول إق ــار الــ  َّ ــة ال م ه ــ ك Palinurusال ــ ــأن ي ل   قائــ الأســ
م  ـ ـه الإلـه ال روس يلقـي عل ـال ف  ما يـ ـ احة، وع ق م ال ى  ي  انه؛  م
ـه فـي  اح ه حلـ  ع أن أت مه ة، و ف م خارج ال ه إله ال ع ذل يل ، و الع

اء ان ال    )٤(.ع

praecipitem ac socios nequiquam saepe vocantem; 

               ipse volans tenuis se sustulit ales ad auras. (Verg. Aen.5.860-1) 

  يستغيث في ذلك الوقت عبثاً برفاقه،) بالينوروس(بينما كان "

  ".نفسه طائرًا بأجنحته عالياً في الهواء الرقيق) إله النوم(ثم ارتفع 

ئ ل، وع ان قائ الأس ف فق ع ذل ل اس  لهق أي ل م ت .   عـ مـ و
سـا ان  فق أت  ي ب فاة ال الات ال ارًا ل روس اس ـاب Creusa ال ـة ال  فـي نها

                                                           
(1) (Stat.Theb.10.341) 
(2) (Stat.Silv.3.1.39) 

ات في مل )٣( م أرع م ق إله ال س ب ات ة"ة ذ س   :، ان"ال
 (Stat.Theb.2.144, 5.199, 6.27, 10.111) 

ي، ان )٤( م في الأدب اللات ة إله ال اه على ذ أج   :لل م ال
 (Prop.1.3.45, Sil.10.354-5) 
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ـــ  ت أن ـــاني، ومـــ و Anchisesال ـــع Dido وديـــ ا الـــ وال ـــاب ال ـــة ال  فـــي نها
ت   )١( .على ال

ض؛   ـــ عـــ الغ فهـــا  ـــارة  س  ات ـــا ســـ فاج ته  اشـــ ـــا م ا ـــ ث : يهـــ و
ا" ع مــ أجــل هــ ــ ــ ســعادة ي ــ الأك ء مــ "ال ــ ا ال قــاد تفــ لهــ م ال ، وقــ قــ

م فــى حــ  ــ ــه ال ا ــ الــ  ح س هــ الــ ال ات ه أن ســ عــ ــ  ؛ ف ــ ال
ه ال  ع  اعturbaي ـه، وعلـى  علـى حـ وصـف الـ ـ سـعادة م ، ومـ ثـ فهـ أك

فة  الــ اع  ا الأســاس وصــفه الــ ل" ســع "laetusهــ فــ  لأنــه ؛فــي درجــة أفعــل ال
ه في مقارنة معه د تقـارب . وضع نف ح إلـى وجـ ـ ل ـ ال ـل ن ـاني  ف ال أما ال
ارة  ت، فال م وال ل ر  "totas infundere pennasب ال ه(ي  كان )"  أج

ت ــ ــ وهــ ال م الأع ــ ا. تــ إلــى ال احــ أن هــ قــام يــ ال ا ال فــ وفــي هــ  ال
ـارة  ـلاق مـ تفـ  ب علـى الإ ـ ق ؛ لأنـه لـ  ـ  "turba laetiorنـاق ـ الأك ال

فة ". سعادة الـ س  ات عان سـ دات فقـ اسـ ف عل ب ال ا ي صـف laetusو  ل
فها  س ت ل ج لاح وعلى رأسه ف اء ال اد شع ى اع فة ال م، تل ال ال ع  م ي

ــة اه افقــة  اصــل فــى وصــف م ــ ت له؛ ح دوس وســه وج الفــ ــاس فــي مــ للــ لـــ أي  أب
اء،  ع ف تلقـــاه أرواح الـــ ـــ الـــ ســـ اء، وال ع ات الـــ ـــ ع  ضـــ ـــات م ه الأب هـــ

ائ ات وال ه وس ال    )٢(.وأماك إقام

his demum exactis, perfecta munere divae, 
 devenere locos laetos et amoena virecta )٣(    
fortunatorum nemorum sedesque beatas.  

           largior hie campos aether )٤(  et lumine vestit     640  

                                                           

س، ان )١( ل ج ادة ف ات في إن ال ة  ز ال فاة ورم ل حالات ال اه ح   :لل م ال
Putnam, M. (1965) The Poetry of the Aeneid: Four Studies in Imaginative Unity 
and Design. Cambridge & Feldherr, A. (1995) "Ships of state: Aeneid 5 and the 
Augustan circus spectacle," Classical Antiquity 14: 245-65. 
(2) Randall, op.cit., p.448.  

)٣( virecta  ي اءالأ"تع س م الفعل " ماك ال ل ج قَّها ف   "." virereوهي صفة اش
Cf. Robert Maltby, op.cit., p.635. 

ارة )٤( ال س  ل ج ان في  largior …aether ق ف ان أق م أ م دوس  أن الأث في الف
فلي   .العال ال
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                  purpureo )١( , solemque suum, sua sidera norunt. 

(Verg.Aen.6.637-41) 

  بعد أن أتما هذا العمل وأقاما هذه الشعائر تكريمًا للإلهة،"

  ، وإلى مروج الأحراش المباركة الخضراء،"السهول السعيدة"رًا إلى وصلا أخي

  بهية الطلعة ومهد الفرحة إلى ساحات يلفها هواء أرحب، وشذى أطيب

  نورها ربانى ساطع، فلها شمس خاصة ليست ككل الشموس،

  ".ونجوم فريدة ليست كباقي النجوم

ادً  ـ س ام ات س وسـ ـ ل ج ـل مــ ف ـ  دوس ع رة الفـ ل تُعـ صـ م الـ اشــ فهـ ا لل
ـان رعـ  ـه  ث ع ـ ـا ت لاه دوس؛ ف ـ وس و م ـل مـ هـ ال  ه أع ه عل  جـ

ل، احة مع ه ب ع ساك  ، ن والأل ، فه خالٍ م ال ا ع معاناة ال ً ع قع   
ة     )٢(.أب

راسـة فـ   ـل ال ة م القـ علـ  ـا ي امهإنو ف مـ اسـ س يهـ ات  فعـل  سـ
ــ ل ى ال ــ ئ ع "precaturة ال ــ ــ ســعادة  "ي ــ الأك ــ ال ــه و هــ عقــ مقارنــة ب

ة  اع فقـ سـ لـ الـ ، فـي حـ  ـ م الع ـال ا  ع ن م أجل أن ي ع ي ي ال
م ــ ة. مــ ال ــ ال ع فقــ و ــ غ ال ــه فــي صــ عــارف عل ــا هــ م ، و ــ اغة ال  لــ

لـــة فـــ غة الأمـــ ال ـــ صـــ س ب ات م ســـ ـــ ى "metengeالفعـــل ي ال ْ ـــ ـــ  "ال ع
ة الإله ا   .م

ن    ــــ ــام يــــ ج ل عــ ــــ ــــة Gibsonو اغة أغ س قــــ أعــــاد صــــ ات  أن ســــ
س  ر س Mercuriusم رات ـةHoratius لـ ه ل هـا  ـى وردت ف ـ " turba ال ، "ال

                                                           

لة )١( ع " lumine … purpero ال ا ء ال ن " ال ا ت س ر ل ج َّفها ف ل أداة وصفي و مفع
ة ل  ".الأث" aether في وصف 

ي، ان )٢( ناني واللات دوس في الأدب ال رة الف ة ل   :ال
(Hom.Od.4.561-8, Hesiod. O.D. 109-20, 167-73, Pind. Ol.2.56, Hor.Epode 16, 
Tibul.1.3.57-66, Verg.Aen.7, 8, Georg. 2.173-6): Smith, K. F. (1913) The Elegies 
of Albius Tibullus. New York & Guthrie, W. K. C. (1952) Orpheus and Greek 
Religion, Second edition, London & Gutting, E. (2006) "Marriage in the Aeneid: 
Venus, Vulcan, and Dido," Classical Philology 101.3: 263-79. 
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فة  ــا الـــ ـــا، امـ ً تى الأوفـــ ح ـــ قـــ بهـــا ال ـــان  مها وأراد بهـــاlaetusو   فقـــ اســـ
دوس مق ة الهادئة فى الف ع ه ال      )١(.Elysiumاع

tu pias laetis animas reponis 

sedibus virgaque levem coerces 

aurea turbam superis deorum 

          gratum et imis. (Hor.Carm.1.10.17-20) 

س"( ر ار في مقارون تُ ) أ م    أرواح الأب

ا ال د ه اء، وتق ع ق ال    ال

ل م آلهة ة، فأن مق ه اك ال   ع

فلي اء وآلهة العال ال   ."ال

م    ـــــ ـــه ال ــة إلـــــى إلــ ــ ة م اشـــــ ـــا م ــ م ل ته قـــــ ــــ س ق ات هـــــي ســـــ ــــل أن ي وق
اشـًا  لًـا م ـان  ؛ أمـا الأول ف ـ ل ـ بـ م غة ت اتهـا صـ ـل فـي  س، ت م س

اه ف عـ ـ ه الإلـه  ـ ـ . ـأن يل ا ال ـ هــ ع م و ــ ر إلـه ال رة أخـ مـ صـ صـ
اه ع ا  ً ه م اد أن  وماني؛ فق اع ـ virga في الف ال ل عام فق ارت ، و

ل م  س في  ر ا م ا ع ع الآلهة لاس ا ب لات"الع س، و في " ت ي أوف
اء أكان ذل في لاح س اذة"ف ال وس أو في " إل م ادة"ه س" إن ل ج   )٢(.ف

talia dicturus vidit Cyllenius omnes 

subcubuisse oculos adopertaque lumina somno; 

      supprimit extemplo vocem firmatque soporem        715 

                   languida permulcens medicata lumina virga. (Ov.Met.1.713-16) 

ة " س في روا ر ما اس م ة(ع ه الق   ،)ه

ه، م وأغل أع ل لل ن ق اس ه الع ل ه   رأ 

س(و  ر ال وقَّ ) م ته في ال م ص ال ر  ع س( ال   )ل أرج

ق  ة ف اه ال ر ع ه(وم انة) ه ع   ".الأع ال
                                                           

(1) Bruce Gibson 1996, op.cit., p.465-6. 
(2) ibid, p.467. 
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م    ــ وس أن الإلــه ه م ــا هــ ــي ل ــاذة  م قــ أمــا فــي الإل  اســ

اه ه في  ع ل مع رحل س ال ام   : ب
)١(  

)٢( : 

  

  
)٣(  

(Hom.Il.24.343-8)   

م(ث أم " اه) ه م إذا شاء،)٤(ع ن ال لل رج ع ى بها     ال

ته ام م غف ق ال   أو ي

ه  ا(به ،) الع ن الق ف ار أرج ه    في ي

س، ن لل وادة وه ال  لغ في ال   ف

                                                           
م )١( ا ه انه في آن واح  كان لع ل اعي وص ا ال ل ع دوجة؛ فهي ت فة م . و

ا أشارت م  ا فل ت فق أداة لل ها ه ف عل ب ا ي ات و ق  فق ،(Hom.Il.24.445-7) الأب أ
ا في الأب س س ام ل ب م ال ،  .(Hom.Il.24.679-89) اتبها ه م ا ه ل ع لل ح

  :ان
Nicolas Richardson 1993, The Iliad, A Commentary, Volume 6, Books 21-24, 
Cambridge University Press, p.308. 

ة )٢( ل ت فعل ال صل، ان  لل ح ل ال   :في ج
(Hom.Od.5.48): Alfred Heubeck, Stephanie West and J. B. Hainsworth, A 
Comrrtenary Homer's Odyssey Vol. 1 (Oxford 1988). 

ة )٣( لاء"   كل ي- م ال ة"  مل ائ ال ه دة، ن كان لها أش ع ها م  م
ة، ان التي  اذة فق ،(Hom.Od.8.258): وردت في الأود  أما في الإل

مها ه ا قالاس ون : "م ح م ي واح م ال س(إن ل ، وأبي ه )أنا حارس أخ
اء ر، وه م الأث ل   :، ان"ب

 (Hom.Il.24.397-99): Nicolas Richardson, Vol.6, op.cit., p.310. 

دِّ دو  )٤( ف ت ا ه آتٍ، وأنها س مة ل ل عام ُع مق ة  تها ال م وق ا ه رًا ذ ع
ان  ة للإشارة إلى أنها  ة أخ في الأود وس م م عان بها ه اث، وق اس ا في الأح مه

، ة هاد ل اح في م ادة الأش م في  لة ه   :ان وس
 (Hom.Od.24.1-10): ibid., p.311 
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لاء، ة شاب م ال ع في ال في ه   ث ش

س ه ال ا عان ش ة وه في ر ه لأول م   .)١("ت ل

انـــــ   ـــــادة  ـــي الإن سل وفـ ـــــ ل ج ـــ ف ـــا لـــ قًــ ـــفًا د ـــــا وصــ م ل ل فقـــــ قـــــ ة أشـــــ ـــــ  ن
ـل رسـ ـأن  ه يـ  ة والـ ـ مـ ف ع ل ـ ـان  س الـ  ر ـاس م الة إلـى أي

ها ه مل ل إل ى س ا ال ال ر إلى إ جه على الف اجة، وال ك ق ها ب ه ف   )٢( .أم

et primum pedibus talaria )٣(  nectit  

aurea, quae sublimen alis )٤(  sive aequora supra 

seu terram rapido pariter )٥(  cum flamine portant. 

tum virgam capit, hac animas )٦(  ille evocat Orco )٧(   

pallentis, alias sub Tartara tristia mittit, 

                                                           
ه )١( ، ن م رة  ها الآلهة في ص ي ي ف اقف ال ال ة  وس عام م ا على كان ملاح ه

اء  ل أب ة م ة ناع رة شاب ذ  ت في ص ي ت ا ال َّة أث ال ول ال الَّ ل ال س
ك، ان ل  ibid., p.312 :(Hom.Od.13.221-3) :ال

ه م  )٢( ُه إل فه ال قة حاملاً س اءته الأن ًا  ت اس م اجة  أي س إلى ق ر يه م
و س . دي ر جه م ه ث ي ه رسالة ي إذ  ع أن ألقي عل اس، و م لأي ات الل ل ع 

ال   .في في ال
س )٣( ر ادة، ان Mercurii talaria ورد خف م ضع آخ م الإن   :في م

 (Verg.Aen.4.259) 

س )٤( ر ة خف م ة لأج  (Verg.Aen.4.223) :، قارن sublimen alis ال

ضع آخ م الإ )٥( ف في م س ال ل ج َّف ف ادة و اء "partiterن في وصف "  معًا-على ال
اء، ان س في اله ر ل م اع على ح  (Verg.Aen.4.226) :ال ال 

ال  )٦( ة Randallي ران ل ف  ال ل اك اح اح "الأرواح "animas أن ه ، وهي إما الأش
، أو الأ ارة ال في أحلامه سلة ل ا ال فلي،  ها في العال ال ي تلقى م ة  اح ال ش

ي، ان ر س و رة أورف ال في أس   :ه ال
 (Verg.Aen.6.724-51): Randall, op.cit., p.339.  

س  )٧( ت Orcusأور اس بل ع  ا  ف  فلي، عُ اء Pluto إله روماني للعال ال ع اد ال ، وق اع
ام اس ومان اس اال ال ه ا ه ال فلي  لالة على العال ال  .ه لل
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   dat somnos adimitque )١(  et lumina morte resignat. )٢(  

(Verg.Aen.4.239-44)   

أ " س(ب ر ،) م ه ه ال ه خَّ م أن ر في ق   أولاً 

اء الأ ا إلى الف ه اح لانه  يْ  َ   على،الل

اء ق ال وال على ال عة ف اح ال   .كال

س، ة م أر اه اح ال عى بها الأش ى  اه، ال ، أخ ع ع ذل   ث 

ة، اق تارتاروس ال احًا أخ إلى أع سل بها أش ى ي   وال

ع  ار  ح بها الأ ف ها، و ده م ، أو ا في الأع ً م أ ع بها ال ى ي وال
ت   ".ال

نا  وق  م Lagunaلاح لاج ـ لـ بهـا ال ـى  م ال ـ ا إلـه ال ـ عـ ه فـي ت ا  ال
فلى ي  الأرواح إلى العال ال س؛  ر مها م اء، في ح اس  ) ٣(   . للأح

ــلا الإلهــ  ــل  ه بــ الإلهــ فقــ ح ا ــ ــ ال ا فقــ هــى ع ــ العــ قــة لــ ت وال
ا ف أم مع سـ اءرسالة م الآلهة ب ـ علـى حـ سـ ـاه الآلهـة أم ال ـا أن . ء ت ك

ل بها ة ال ه ف ال ه في ت اح م ج ان    . كلا الإله 

                                                           
ارة  )١( س ال ل ج ع  dat somnos amitqueاق ف ا اب ال وس ال أشار في ال م م ه

ع ال م ل سل ال م ي اذة أن الإله ه ق(Hom.Il.24.445-7) والع م الإل  ، و
  :، لل ان(Hom.Il.24.677-89) آخ

 (Hom.Il.24.343, Od.5.47-8, 24.3-4): ibid., p.340 

ارة  )٢(  س  lumina morte resignatت ال ه بل ن ال ال أشار إل ح جف ق ف إلى 
ل، ان   :م ق

morientibus illos [sc.oculos] oprire rursusque in rogo patefacere, Quiritium magno 
ritu sacrum est. (Plin.NH.11.150) 

ومان " ا ال س ل ال ق مق ج  ة أخ )  في(ي ها م غل أع ال وف
ة ائ قة ال   ibid., p.341 " أمام ال

 (3) Laguna, op.cit., p.135.  
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ا الإله قائلاً    س وه  ات ا س فاج انى  ل ال ال عل  ا ي اع : " و
فــ  ي(ب ــ) مــ جــان ا  leviter suspenso poplite transi" رافعًــا ر ــل هــ ، و

لال قــ اع  ان حــال الــ ــأن لــ ة، و ــة ســاخ اتــه ل ع علــىَّ : "لــ فــي  لــ لــ تــ
ـى ع قـ دون أن ت م عل أن تـ فـي  ة م ال مه ". ِ ـ نـ ع ا ال وهـ

ل قـــ ابهة؛ ف رة مـــ ـــ ـــة  ـــ فـــي اللغـــة الع عه: "ن اف أصـــا ـــ ي علـــى أ أمـــا ". ـــ
ـــ ـــ أوف ا علـــى ت ـــان شـــاهً ـــي ف لح الأدب اللات س مـــ  suspenso popliteي

ـــ" ــا ر ه فـــي " رافعًـ ـــ لفـــة؛ ف قـــة م ـــ  لات"ل ـــ س " ال ـــاي ف تأهـــ أن ـــ
اد  عه Arcas Ancaeusالأر اف أصا قف على أ أنه  ال    :digitis suspensus للق

talia magniloquo tumidus memoraverat ore 

ancipitemque manu tollens utraque securim   

                    institerat digitis pronus suspensus in ictus: (Ov.Met.8.396-9) 

س(قال " اي ف ه )١( )أن ور  فخ م الغ   الف) هل (ا وه م

ه ا ي ل ار    رافعًا سلاحه ال

ال ًا للق أ عه م اف أصا   ".وق و على أ

ـــ ـــارة قاصـــًا عل ه ال ـــ هـــ ـــ ت ـــ  س ول ي ـــ نا أوف ـــ وجـــ ـــة؛ فق ال اقـــف الق ى ال
ان  ارة في دي اد"م تل ال سFasti" الأ اب اردة ب  Priapus )٢(  في وصف م

ت  رة ل ه ال ة ل   .Lotis )٣(إله ال

                                                           
س  )١( اي ة Ancaeusكان أن ان ة ال ت أتي في ال ان  ، و ة أرج ف ارة ال س أح  رج  اب ل

قل م لهع ه ا وق ون ال ك في ص خ  ة، وق اش  . ح الق
ة ُقال  )٢( افع الغ س، و س أو ز ن ي م دي ودي س اب أف اب فلاً إكان ب ه  ا ق جعل ن ه

ى  ، ح هإع ال فًا عل ها خ ته ع ع ي أ ودي س إله . ن أف اب ح ب ده أص ع أن اش ع و
عة ا ل  ي ت اف بًا الق ال ادي وال لاح وال ى ال ات، وحامي ح ان وال ان وال لإن

وم ل وزراعة ال ة ال ائ وت راعة ال ان يه ب ا  عاة،  اء م . وال ل ح اث ان تُقام له ت و
ا ل، و اوة وال ًا حاملاً اله ًا رداءً ق ت ه في الف عارًا أو م ، و ائ ن ال في ال

ان  اكه، و وات والف م له الأزهار وال ان تُق ة، و اج ة الإن ل الق ؛ ل ع ال م له  يُ
    .يُ له ال

ت )٣( ة ل ل إلى ش أن ت س لها  اب ي ه م ملاحقة ب اد ال ت إح ال  .كان ل
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surgit amans )١(  animamque tenens vestigia furtim )٢(  

           suspenso digitis )٣(  fert tacitura gradu. (Ov.Fast.1.425-6) 

س(نه ال " اب ة) ب ًا أنفاسه وفي س   كات

ًا أث عه مق اف أصا ات  وص و على أ ت(خ ه ل  )".م

ـأثًا  هلـة الأولـى م هـا مـ ال هـ ف ـى  ته ال اع مـ قـ هي الـ ع أن ان و
ر  ، لاح اء ال د ع اح أن  ائج ال ها مـ خـلال ع ال صل إل ي ق ت  ال

ة ال قا ال ة في ال رقة ال ه ال   :ه

ة: أولاً  ــة القــ اح اء؛ هــي:اف ة إلــى أرعــة أجــ ــة القــ اح :  انقــ اف
ـا  ا م، وع ـ ـة إلـه ال ار لـه، وه ال اسـ ه سـ ج س، وت م م س ع إلى إله ال ال

م ة في تل. إله ال ل اء ال ل الأص اليوق ت اء على ال ال   : الأج

م  - أ ـــ ع إلـــى إلـــه ال ـــ ع فـــي : ال ـــ غة ال ـــة فـــي صـــ ل اء ال ت الأصـــ هـــ
ــه،  لة إل فـ الألقــاب ال ده  ـ ع ــ ل ع ـة ال ا س مـ خــلال م ات ة ســ قـ
ـــ  ـــا، وانع ه س فــي ملاح ـــ ل ج وس وف م ـــل مـــ هــ ــاده  الأمــ الـــ اع

ا ه ع اء م  ع وره على ال   .ب

                                                           
ة ل الفعل )١( ا ال  surgit ال ا ح ن ض ي، انل ال ال الات عل  : ا ي
ا( ه ل ا ل اغ س ق الة تار س ل ي د)Ov.Fast.2.793 وصف أوف ل عام فق ح  ، و

اردة  ر م احل ت ح م ض ل ب ل ة  ا س في ب ي مها أوف ا آدام ثلاثة أفعال اس ل
؛ وهي ت رة ل س لل اب ع ع ) ٤٢٥ال (surgit : ب اب، ث الفعل لل الإثارة أو الان

tetigit)  ه الفعل ) ٤٢٧ال ع ، و ال ال ع ع الات ال ) ٤٣١ال  (gaudetلل
ة ه   .ع ع ال

J.N. Adams apud Steven J.Green 2004, Ovid, Fasti 1, A Commentary, Brill Leiden 
– Boston, p.198. 

ات ال ا )٢( اء إل اد شع ف اع ومان على ت ال ة  furtimل اب ال خل صف اق ل
، ان اه ه، لل م ال  .ibid., p.199 :(Ov.Am.1.4.63-4, Tibul.1.2.10) :م م

ة، قارن  )٣( ة على الف ذجي خل م ال ات اله ل ان أح م ع  اف الأصا ف على أ ق ال
ا س على  اب م ب ا ه ً ، ان،Vesta  (Ov.Fast.6.338) أ اه   : ولل م ال

(Ter.Ph.866-8, Tibul.2.1.77): Steven J.Green, op.cit., p.200. 
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ال  -  ب ار  الـــ ارة إذا :  الاســـ لة الاســـ ـــه الأســـ ج لاحـــ ب ـــال ال ه أ اشـــ
ناه فــي  ها، وهــ مــا وجــ ق ــ ــة لــ  ه عق ا علــي إثــ لــ بــِّ نــال ه  وقــع علــ
م دون  ـ ـه ال ا ـاذا  ـالأرق، ول ره  م عـ سـ شـع ـ س لإلـه ال ات ال س س

ن  قات ال ل  . اقي م

م-جـــ ــ ــة إلــه ال عــ صــ:  ه ــا ت ومــاني ك نــاني وال ْ ال ــ م فــي الفَّ ــ رة إلــه ال
ــارة  ع؛ ف ـ ا ال ن علـى هــ ـاف س  ات ه ســ عـ لاحــ ومـ  اء ال نا شـع وجـ

ًا عل رأسه ش ًا ق اش ا  ً نه ش ف ا، وتارة أخ  م شا   .ن إله ال

م-د ــ ــا إلــه ال ا م :  ع ــ ح فــي وصــفه لل ل صــ ــ وس  م س بـــ هــ ات تــأث ســ
الأرق  ون  ع ف أو  ي أصابه ال م لل ال ها إله ال ة    . أنه ه

ـــا عـــة: ثانً ـــات ال ائ اشـــًا فـــي وصـــف :وصـــف  س م ات ب ســـ ـــان أســـل  
اء  ـه شـع قًـا نـاق  ل سـل  ، وه ب م الهاد ال ن  ع ي ي عة ال ات ال كائ

ــل؛ ل ن الل صــف ســ ه ب ائ أوا قــ ي بــ لاحــ الــ لاحــ ال اء ال ع ــ ــه أبــ تــأثًا 
ات ذل الأرق  الأرق، وم ره  ي، وشع ل ل ال لة ال   . في وصف ع

ــا ة: ثالً او ــ ام ال س والأجــ ات ة :ســ ــ ع لاحــ فقــ م اء ال ــ أصــ  لــ ت
ــان  ــه؛ ف ل ــ فــي ع ح ه ال ــ ــ أن ان ــي  ة ال او ــ ام ال س للأجــ ات علــى وصــف ســ

ا أب ً ــ س أ ي ــ لات أوف ــ ــال الأســا ل ان أ اولهــا أحــ ــ ت لــغ الأثــ فــي ذلــ 
ابها لاف أس   .على اخ

عًا ة: را ر لاحـ :مقارنة أس اء ال ع ـ ـأثًا  ق م ال ال س  ات  ل  س
س  ل زه سـ اء وأبـ ع يـ مـ الـ رة للع ـة أسـ ج ل م ا  ً ناه أ ، بل وج ف

س ال قارنات الأس. إي ال عل  ا ي ـات الأسـا و لاف روا غ مـ اخـ ـال رة 
ل  ــ س  ن أرجــ ـ د ع يــ عــ ألة ت لاحـ فــي مـ اء ال ع ــ س تــأثًا  ات فقـ أبــ سـ

ل عام ان  اء ج الإن اد مع أع   .  خاص، وت الأع

ا ً ة: خامـــ ـــ ة أخ اشـــ اء :م لـــ الأصـــ م ت ـــ ة لإلـــه ال ـــ ته الأخ اشـــ  وفـــي م
يـ مـ ا ة في الع ل زهـاال ـان أب ؛  اصـ م، والإشـارة : لع ـ رات إلـه ال ـاء علـى قـ ال



 

ي  ع ي ع ال   ه محمد ز

٣١٣ 
 
 

ة ـة الإلـه خلـ ل أه أدواتـه، ووصـف ح ي ت اته ال دات . إلى ع ـ مفـ انـ مع و
ف  انـــ تـــ ـــي  ـــ ال ا تل س، لاســـ ي ـــ اع أوف ـــ ـــال ال حاة مـــ أع س مـــ ات ســـ

ة ام اردات الغ ة وال ال اقف الق   .  ال

  



  
س  ات م لـ س ة إله ال ة في ق ل اء ال   الأص

٣١٤  
 

     ملحق الصور

  

س ): ١(رة رقــ الــ ــ م ه ــ هــ إلــه ال
س( م جـع ) س ة ت اه على زه ع ا  ً م

ع ق ا ن ال  )١ (.م.إلى الق

  

  

  

  

 

  

رة رق  د إلـى ): ٢(ال ع ة  أس زه على 
ـــــام ق ن ال م .القـــــ ـــــ ـــــه ال هـــــ إل م، 

س  ــ س(ه م اجهــة ) ســ ــه فــي م اح
س ن  )٣ (.Alcyoneus )٢(أل

 

                                                           
(1) The J. Paul Getty Museum, Malibu 86. AE.680. 

ب ض  )٢( ًا في ال القة، وأدَّ دورًا  ا أق م سائ الع س وجا س اب أوران ن كان أك
الأرضالآلهة، و علقًا  ان م ة لأنه  ان أب اته  مه، ولأن ح قل ه ة . و أن ه اءً على ن و

ي  ال ود  ه إلى ما وراء ح ه ه  ع ع أن  قل  له ه ا فق ح اكPalleneأث ات ه  . ف
(3) The J. Paul Getty Museum, Malibu 84. AE. 974. 
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رة رق  ا): ٣(ال ـ هـ ل اجهـة Leda )١(ت  فـي م
س  ــــ م ه ــــ ــــف إلــــه ال عــــة، و س(ال م ) ســــ

جع  ة ت ت على زه رة وُج اه م خلفها، وال ع
ادس ق ن ال   )٢(.م.إلى الق

  

رة رق  أس ز ): ٤(ال ن على  جع إلـى القـ ة ت ه
ادس ق س .ال ـ م ه ـ ه إله ال س(م  م ) سـ

س ن اجهة أكل ا في م ة أث ه أمام ال   )٣ (.اح

                                                           

س مل )١( ار ن س وزوجة ن ة ث ا إب دي كان ل ل ر و اس ة  ان وال ة، و  إس
رة رق  ه لل ان أق ، ون  ه ل وال لف الأسا ح ي اخ ا ال ل ا ) ٣(وه س زار ل أن ز

عة ة  ا؛في ه ل ج ه ، وم الأخ خ دي ل ا ب اه ج م إح   . فأن ب خ
(2) The J. Paul Getty Museum, Malibu 86. AE. 680.. 
(3) National Gallery of Victoria, Melbourne 1730.4 
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ــ  رة رق ــ م ): ٥(ال ــ ــه ال هــ إل
س  ـــــــــ س(ه م فقـــــــــة ) ســـــــــ ب

ون  س أمـــام جـــ ســـار ـــات  )١(ثان
Sarpedon ه ت هــــــ ، وقــــــ وجــــــ

د إلـى  ـة تعـ ـأس زه رة علـى  ال
ن ا ادس قالق   )٢(.م.ل

  

 

 

  

رة رقـــــ  م ): ٦(الـــــ ـــــ هـــــ إلـــــه ال
س  ــــــ س(ه م حــــــاملاً جــــــ ) ســــــ
ون  ن ســار جــع إلـــى القـــ حـــة ت فـــي ل
ام ق   )٣ (.م.ال

  

  

                                                           
له  )١( ع أن ق وادة، و ب  وادي في ح اص ال ا م أش م رو س و ون اب ز كان سار

س ل و له إله ،ب ، وح لل اف أب س ت إش أم م ز ه  ة، أُنق ج ته ال ه ع  وسل م
س  س وثانات م ه ت(ال اك) ال ف ه ا لُ   .إلى ل

(2) Metropolitan Museum of Art, New York 1972. 11. 10., No. 187. 
(3) British Museum, London 1876, 0328.1. 
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رة رقـــ  س ): ٧(الـــ ـــ ـــف ه
س( م س ) س ـ م أمام ث إله ال

ــادني، ــى )١ (وأر ت عل رة وُجــ ــ  وال
ـــام  ن ال ـــى القـــ جـــع إل ـــة ت زه

   )٢ (.م.ق

  

 

  

  

  

رة رقـــ  س ): ٨(الــ ـــ ه آخـــ لــــ ه مـــ
س( م س ) ســــــ ــــــ م أمــــــام ث ــــــ إلــــــه ال

جـع  ـة ت ت علـى زه رة وُجـ ادني، وال وأر
ع ق ا ن ال   )٣ (.م.إلى الق

  

  

                                                           
ح  )١( ق س ها معه ف واج وأخ ال ها  س ال وع َ  ث س مل ةُ م أح أرادني اب

س، فقا ة ناك ق ج ها ف ه ت ه، ول سم ن ف معها ،بلها دي عا ة؛ ف ائ ي   وهي ت
ها زوجة له ة . وات س ه ن مه لها دي ي ال ق ه اج ال ة، ووضع ال اة خال س ح ها ز وم

م ا ب ال م زواجه   .ي
(2) National Archaeological Museum of Taranto 4545, No. 206410. 
(3) Museum of Fine Arts, Boston 00.349a. 
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